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Генеральный Секретарь имеет честь с:ообщить членам Генеральной Ассам-

блеи текст отчетов о консультациях,. упомянутых на страницах 112, 

113 и 114 доклада Комиссара Органи:1.с:щии Объединенных Наций в Эрит-

рее о ходе работы, от 16 ноября 19~)1 г., выпущенного под HOIIiepoJvr 

А/1959. 
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!{ОМИССАР ОРГАНИЗАUИИ ОБЪЕДИНЕ:ННЫХ НАUИ1';'! В ЗРИТРЕЕ 

КРАТКИl, ОТЧЕТ СЕI1ШАПUАТОГО ЗАСЕдАНИЯ, -J~- состоявшегася во дворце 
Асмара в четверг 25 октября 1951 года в 11 ч. 25 м. утра 

(при закрытых дверях) 

СОДЕРЖАНИЕ: 

, ПРИСУТСТВУЮТ: 

ОФициальная консультация с правительством Эфиопии 
по вопросу о проекте конституции для Зритреи 
(резолюция Генеральной Ассамблеи 390А (v), раздел 
А, пункт 12 ) . 

Представление Комиссаром Организации Объединенных 
Наций в Зритрее официального uответа на заявление 
правительства Эфиопии относительно истолкования 
резолюции Организации Объединенных Наций о судьбе 
Эритреи 11 • 

Г-н Эдуарда АНСЕ-МАТИЕНСО 
Комиссар Организации 

Объединенных Наций в 
Зритрее 

Г-н Лукас 

и.о. главного секретаря 

Г-жа Ральф 
секретарь 

Г-н Зауде Габре ХЕЙВО~ 
заместитель министра 

иностранных дел 

Эфиопии 

Г-н Шифферо Зеллеке 
секретар~ 
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ПРЕДСТАВЛЕНИЕ КОМИССАРОМ ОРГАН!JЗJЩИИ ОБЪЕдИНЕННЫХ НАЦИЙ 
В ЗРИТРЕЕ ОФИЦИАЛЬНОГО 11 ОТВЕТА НА ЗАЯВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ЭФИОПИИ ОТНОСИ'ГЕЛЬНО ИСТОЛКОВА-IИЯ РЕЗОЛЮЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕПИНЕННЫХ НАЦИtJ О СУДЬБЕ ЗРИТРЕИ 

1. Г-н AHCE-NIATИEHCO (Комиссар Орг :шиз~:щии Объединенных Наций), 

обменявшись с присутстьующими приветствиями, уке.зывает, что он 

впервые решился по собственной инициативе пригласить на официальную 

консультацию Его Превосходительство заместителя министра иностранных 

дел Эфиопии; что до сих пор он пре;щочитал, чтобы инициатива в 

подобных случаях исходила от самих :.аинтересованных сторон. Он 

только что закончил консультации с гредставителями населения Эритреи 

по вопросу о проекте конституции и, так как в скором времени он 

должен уехат:о в Париж, он счел нухным представить правительству 

Эфиопии заявление, основанное на правовых аспектах резолюции Органи-

зации Объединенных Наций, заявление, которое является о~ветом на 

вопросы, возбужденные в ходе официальных и неофициальных собеседова-

ний с членами правительства Эфиопии. 

2. Он добавляет, что политическое П)Ложение в этой части света не-

сколько беспокоит его, причем он счиrает нужным подчеркнуть, что 

Магометанская лига в Эритрее в после.нrее время заняла более непримири-

мую позицию в вопросе об истоЛI\:овани11 резолюции Организации Объеди

ненных Наций. Ко времени завершения его переговоров с представителя-

ми населения, Лига сообщила ему пост~:,новление Высшего совета от 10 

октября 1951 г., содержащее следующии пушаы: 

а) Правительствоrvl федерации не дNrжно быть правитель с тв о Эфиопии. 

ь) Федеральное правительство дол::t:но быть аппаратшtt, независимым 

от правительств Эритреи и Эфиопии. 

/с) Неr:.•зирс.я 
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с) Невзирая на резолюцию Организации Объединенных Наций, в коrо-

рой предусматривается иное, во всех федеральных органах должно 

участвовать по равному числу представителей от Зритреи и Эфиопи~ 

подобно тому как организовано представительство в Имперском 

федеральном совете. 

d) Организацией Объединенных Наций должны быть обеспечены в 

той или иной форме гарантии, предусматривающие право вмешатель-

ства в том случае, если резолюция Генеральной Ассамблеи и консти-

туция будут изменены против воли народа Зритреи и во вред ему. 

е) Федерации должно быть дано новое наименование, как например 

"Эфиопско-эритрейская федерация". 

f) Федерация должна иметь сБоЙ флаг, отличный от флагов Эфио-

пии и Эритреи, без обозначения на нем религиозных или расовых 

эмблем. 

g) Эритрея должна иметь свой особый флаг, отличный от флага 

Эфиопии к~к по расцветке, так и по рисунку. 

h) Предпочтительнее принятие арабского языка как официального 

языка Эритреи, но не имеется возражений против признания языка 

Тиграни официальным языком наряду с арабским. 

i) Все предложения о назначении в Зритрею представители короны, 

каковы бы ни были предполагаемые его функции и какой бы характер 

ни носила эта должность, были отвергнуты. 

3. В том же сообщении Магометанская лига извещала о своем намерении 

''энергично противиться всякому истолкованию резолюции Организации 

Объединенных Наций, в силу которого, если бы оно было признано, 

Зритрея оказалась бы в самом непродолжительном времени в положении 

/вассала 
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вассала под владычеством Эфиопии". Комиссар считает, что постанов-

ление это представляется опасным, ибо оно выходит за пределы резолю-

ции Организации Объединенных Наций, между тем как он, Комиссар, пы

тается доказать магометанам обратное. По окончании консультаций 

с представителями населения состоялась прессконференция, на которой 

он заявил, что, хотя политические партии намереваются, повидимому, 

попрежнему держаться разных точек зрения и не проявляют желания дей-

ствовать в духе примирения, он считает своим долгом отметить, что 

население Эритреи, с которым ему довелось иметь дело в ходе консуль

таций проникнуто духом братства и терпимости, вследствие чего он 

смотрит на будущее с верой и надеждой. Комиссар считает, поэтому, 

что резолюция Организации Объединенных Наций может быть претворена 

в жизнь. 

4. Комиссар находится в убеждении, что идея федерации единодушно 

принята народом, с тем чтобы Зритрея получила автономию. Он убежден, 

как он неоднократно уже заявлял, в то~, что концепция федерации со-

держит два основных фактора, а именно а) автономию Зритреи и ь) 

признание власти императора, как главй федерации. По этой причине 

он счел необходимым дать толкование рззолюции с правовой точки зрения, 

ибо юридические ее аспекты тесно связз,ны с аспектами политическими 

и психологическими. 

5. Комиссар зачитывает заявление, озз,главленное "Ответ на заявление 

правительства Эфиопии относительно исголкования резолюции Организации 

Объединенных Наций о будущем Эритреи'~": 

Текст приводится в приложении. /6. По скончании 
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6. По окончании оглашения заявления Комиссар заявляет, что его ответ 

правительству Эфиопии продиктован ему духом дружбы и сотрудничества. 

Он считает свое заявление важным, ибо на нем лежит ответственность 

перед Генеральной Ассамблеей за составление конституции для Эритреи, 

а потому он считает своим долгом дать юридическое истолкование резо-

люции. Как явствует из его заявления, он пришел к общему заключению, 

что в НВ;стоящее время серьезных реальных препятствий к проведению 

в жизнь резолюции не существует. 

7. Комиссар выражает надежду, что правительство Его Императорского 

Величества императора Эфиопии сочтет зачитанное заявление за выраже-

ние доброй воли Комиссара и заботы о проведении резолюции в жизнь 

в момент, когда в Африке Dодется опасная по своему характеру агита-

ция. 

8. Г-н Зауде Габре Х:ЕЙВОТ (Заместитель министра иностранных дел 

Эфиопии) благодарит Комиссара за предложение ответить и сообщить 

соображения правительства Эфиопии. Он оставляет за собой право дать 

дополнительные ответы и высказать иные соображения позднее. 

9. Он с особым удовольствием всriоминает о совместной с Комиссаром 

работе и пользуется случаем высказать ему теперь точку зрения прави-

тельства Эфиопии. Эта точка зрения не заключается в том, что имеется 

намерение нарушить автономию Эритреи. Задача состоит в том, чтобы 

помочь эритрейцам и оказать им всяческое содействие. 

10. ПредстаDитолем Э~исnии неоднократно укnзыD~лось Комиссару, что 

между исполнительной властью Зритреи и федеральным правительством 

должно быть создано сDязующее звено. Комиссар изъявил согласие на 

/то, чтобы 
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то, чтобы было произведено обследование наилучших методов для дости-

жения этой цели. 

11. Замест~тель министра внимателыrо следил за ходом консультаций, 

проводимых Комиссаром в территории. Он свидетель того, как старатель-

но Комиссар стремился осведомить нас:еление о главных факторах, связан-

ных с резолюцией Организации Объединенных Наций. Он высоко ценит 

мудрый подход Комиссара к делу и егс• старания примирить крайние 

точки зрения отдельных деятелей. Of выражает надежду, что дальнейшее 

его сотрудничество с Комиссаром приrедет к успешной имплементации 

поставленных Комиссару заданий. 

12. Обращаясь вновь к вопросу о знечении, придаваемом правительством 

Эфиопии созданию связующего звена между исполнительными органами 

Зритреи и федерального правительства, г-н Зауде усиленно подчеркивает 

то обстоятельство, что правительство Эфиопии просит о предоставлении 

своему представителю лишь некоторых Jрав, н:оторые послужили бы цел е-

сообразному функционированию политичзских учреждений Эритреи. Члены 

эритрейского правительства не могут з силу вещей обладать нужным 

опытом в деле самоуправления. Нет н:1какого сомнения в том, что они 

будут искать опоры в императоре для ;тстановления своей власти и устой-

чивости. Представитель императора должен быть в состоянии оказать им 

помощь и содействие, но не должен вмошиваться в их дела. 

13. Что касается официальных язь~ков и других вопросов, он выражает 

Комиссару признательность за его старания и надеется, что все эти 

вопросы будут разрешены Национальным собранием Эритреи. 

14. КОМИССАР говорит, что если г-н ~ауде выразит желание, чтобы те 

/или иные 
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или иные выражения, встречающиеся в заявлении были изменены прежде 

представления его императору, Комиссар уполномочит и.о. главного 

секретаря внести соответствующие изменения. 

15. Г-н Зауде Габре ХЕЙВОТ повторяет, что в будущем он намерен 

сделать замечания по поводу пространного и высокополезного документа, 

зачитанного К6миссаром. Он надеется, что эти замечания посодействуют 

выполнению Комиссаром своей зада'-~И. 

16. Г-н Хейвот добавляет, что императору дорого благополучие эрит-

рейского народа. Кроме того, император точно осведомлен о возможно-

стях этого народа, причем с полной убедительностью доказано, что 

Эритрея в экономическом отношении состоит в зависимости от Эфиопии. 

Ввиду этого император озабочен а) отсутствием у эритрейцев опыта в 

деле самоуправления, . ь) лежацей на нем, как на главе федерации, 

обязанностью оказывать подданным всяческую помощь и с) необходимостьк 

оказания Эритрее содействия в вопросах попечения о детях, просвещения 

и здравоохранения. Представляется ясным, что вновь созданному зрит

рейскому правительству не справиться с подобного рода программами, 

так что забота об Эритрее несомненно ляжет на императора. В то же 

время невозможно отрицать того, что если Эритрея от помощи откажется, 

то навязать ее насильно нельзя будет 

17. В заключение, г-н Зауде повторяет, что присутствие n. Зритрое 

наделенного известными полномочиями представителя императора имело бы 

целью оказание новому и лишенному ьпыта эритрейскоу правительству 

помощи, а вовсе не вмешательство в дела Эритреи. 

18. КОМИССАР говорит, что он высоко ценит достойные цели,преследуемые 

/императором 
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императором L его стремлении помочь народу Эритреи, и верит, что 

импераТОI) преуспеет в этом, не :выхоzя из рамок автономии. Комиссар 

убежден в том, что строгое соблюден~е автономии Зритреи - правильный 

путь к проведению э жизнь резолюции Организации Объединенных Наций. 

Совещание закрываетс5: з 1 ч. 15 м. дня. 

/ПРИЛОЖЕНИЕ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Ответ Комиссара Органи зации Объединенных Наций на заявление 
правительства ;;;фиопии относительно истолкования резолюции 
Организации Объединенных Наций о судьбе Jриtреи 

ВВЕДЕНИЕ 

1. Комиссар Организации Объединенных Наций в Зритрее считает же-

лательным в настоящей стадии своей работы точно разъяснить свою 

точку зрения на правовые, политические и психологические проблемы, 

связанные с проведением в жизнь резолюции Генеральной Ассамблеи от 

2 декабря 1950 года. 

ПЕРВЫЕ ПОЕЗДКИ ПО ЭРИТРЕЕ 

2. Принимая во внимание, что резолюция является ·КомпрО!\{ИС сом, 

достигнутым в рамках международного сотрудничества, но принятым 

без консультации с жителями Зритреи относительно их взглядов на 

федерацию, Комиссар хотел выяснить отношение общественного мнения 

во всей стране к этому вопросу. Первые три месяца своего пребыва-

ния в Эритрее он провел поэтому встречаяс ь с жителяыи ;iритреи и 

знакомясь с территорией J..J с существ;ующиJviИ тaJ~~r условиями. После 

своих поездок он счел возможным заявить о своем убеждении в том, 

что подавляющее большинство населения Эритреи готово принять одо б-

ренный Генеральноt~ Ассамблеей Организации Объединенных Наций компро-

мисс и содействоват ь проведению его в жизн ь . 

КОНСУЛЬТАЦИИ В СООТВЕТС ТВИИ С ПYHKTOlVl 12 РЕЗОЛЮЦИИ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИ~l 

з . В соответствии с пунктом 12 резолюции , ·комиссар nозже при-

ступил к конс ультациям с управляющим властью и с правительством 
"iF ~~·, ~ .. ~ .. ~ .. "' 

,,, ·/ ' С 44/R 2 · .3 ! 1· г.: ' , ., ' · 9 " l ' . .t'i:J-1. • • ' l. t.. 8 , lt. 8 +, t.. . ) , L ... . ,.), 11.. , J !"\.. • LL. . 

/ Эфиопии 



A./1959/l:~dd.l 

Russian 
Page ll 

Эфиопии. Однако он отложил свои консультации с жителями Зритреи 

ввиду тревожного положения, так как, по его мнению, существующие 

·условия· не благоприятствовали его. задаче, принимая во внимание, 

что деятельность шифта угрожало жизни и им~гществу жителей, которые 

испытывали разочарование и проявлялv пессимизм~ 

4. С самого начала своей миссии l-\омиссар считал себя связанным 

буквой и духом резолюции и он неоднскратно заявлял, что 9н не отсту-

пит от ее предписаний, считая резолкцию 11 Великой хартией 11 , предпи-

сания которой он обязан соблюдать. ~ этой целью Комиссар соста-

вил документ общего характера, соде:r:жащий подробный анализ и истол-

кование предписаний резолюции. Он намеревался руководствоваться 

этим документом при своих консультаuиях с британской администрацией 

и с правительством Эфиопии . Впоследствии этот документ был пере-

веден йа арабский кзык и на язык тиграни и распространен среди пред-

ставител~й населения. Комиссар составил также конспект этого 

документа, которым он намеревался псльзоваться при своих совещаниях 

с жителями Эритреи. В обоих докумеЕтах Комиссар стремился близко 

придерживаться положений резолюции v подчеркивать тот факт, что 

предписания резолюции должны служитi: основанием для эритрейсr{ОЙ 

конституции. 

5. Для совещаний с правительство1. Jфиопии Комиссар посетил 

Аддис Абебу в мае 1951 года, где у Fего состоялись частные совеща-

ния и две официальные встречи 

~~ 'j·c·44/L"/ •i. ·"'- • .о 

-JH~- 1~/нС~44/1.4 
""" 'j'C 44/SR l\l\i\ I1 л. о .1 and 2 

с rосподином Аклилу, министром 

/ иностранных 
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иностранных дел) а таi"\}_:се неоФициальныi~ разговор с Его Императорскиiv; 

Беличее~·вом Импер·:~тором ЭШиопии' тr..., zт c~>т : r.~r · c~z · ·; • > •ТJA c • с министром ино-- .... I u • ~ ,!.- .... - ~.) .... · ·· '""l • .;tl .. l 

странных дел, последни~ несколько удивил Комиссара, заявив ему, что 

во время обсуждения резолюции Генеральной Ассамблеей большинство ее 

члесов считало установленным , что Император Эфиопии должен быть пред-

ставлен в зритрейском правительстве. Министр иностранных дел настаи-

вал так>-\е на необходимое т и предоста вить предс ·1· авителю Императора в 

зритрейском правительстве широкие полномочия, право вето в эритрей-

ском со6Dании и право создать зритрейскую администрацию. Комиссар 

дру~эским образом спросил) будет ли в таком случае соблюдена авто-

и; ми я: Зритреи. 1\омиссар, тejfL не менее, выразил готовность тщательно 

~ r ~с~ епр э;щ зят:ым обрз. зом обе удить весь вопрос о пр еде тавительс тве 

Иrvil.it>pг:rc· J.JO. в Эрvпрее, так I\:ак оп пониJViал, что один из самых щtжных 

фа~7оров з судьбе федерации заключался в том, что между Эфиопией и 

2ри ·;:-р сей д::Jл>:c:ti~,r су!~ествоват ь полаое согласие и понимание и что 

ува):(еЕис :<: ав:·оритету Иыператора должно быть ПОJ1н:ым, для того чтобы 

пос лe.;:i:Н ' 1I'i'l мог ус Гiегшо гара.нтирова т ь неприн:ос но веннос т ь федерации и 

в~::полня7.' ь с во и межд.ународные обязавнос т и. 

6. UocYe неофициальной встречи с господином Стаффордом, специаль-

~ьш консультантом при главно~ администраторе, во время которой 

Комиссар согласился на некоторые незначительные изменения в своем 

до:.:сументе) с ос 7.'ояла с ъ официальная встреча с управляющеИ властью 

FIO времч которой гла:зны!l, администратор заявил, что, по его мнению, 

документ правильно г.;:ередает содержание резолюции. Впоследствии 

j Комиссар 

l 
! , 
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EoтfLv:c с ар отправил г.:тавно1.rу администратору пpoeicт:ur разделов кон-

. 1 

стrпуЦ'!И_, относящисся I-<i: будуrР,еЙ эритреi7,сr{оt, адчин:истра.I.\И;1. 

7 • В начале июля министр иностранн ,rx цел ЭфиОГ!И!1 посет:1.л Асмару, 

г це у ге:--о состоялось несколько неоф 1цис.льн:ых разговоров и цва офи-

циа:rтьн::п: заседания с I-\омиссарт{~ Состоя.тrись ~,'а.кя:о совэщан:1я :.~o:;·_,J 

Эфпопvи (Г-Р: Спечсер) и сотруцнИI{СМ :.10 праrзовь:i\~ зо.-::~')осгсr.~ ОргоЕ:1за:~ии 

Сбъе ~т.11не-rшых Наций ( Г-н Жиро). I-\омнссар принял ;rчacтiie в целом 

ряzт,Е. се;:вещаний конструr{тивного харак~:ера и проя:виJ: .• I\:ак :зсегца, стрем·-

.Jлчис г;соиватьсп согласоваюrого решения по воп:r:>.;сам;. I{асающимся эри-

ч:1е :~о t:>О>росам" зе:rронутым на этих ::асе дан:ш.х. П::•и этом I\тлиссар 

r:сг:чэрю:;:ул, что в по::rr1тической и псю:олоl,ической об.zас'Л1 всегда 

БС3J\IС/:зо добиться соглашения или ко:мг p01vrиc-,; :,_. но БСП:;JСС о преil,сстс.в-

.тrеню: Им:tiератору ~ местно~ зритрейском правительстве имs-

O'i' п:·)д,з_о:вой харшстер. В то время каl' прави·~ельст:s·) эt;иоп:.-::1 может 

TlJ..I\ИC •с ':.:С:. 'Y"j !""', .. ) ,.,'11/Г, 

~.~ v ... ·..:...:. 

иной характер ЦJIЯ Kormccapa, так как он обязан собл:юдать буi\:ВУ и 

цух рэзолюции, Кроме того, при проведении в жизнь резолюции он 

счи::ае::.' с впей главной обязанностью слэ дит ь за ТС''1, ·rт :.:;Сы предп/!сания 

рз3оJП(;Цс:.'1 правильно истuлковывались, и соблюдать все правовые сторо-

ны резолюции при разработке эритрейской конституции. Б то Ж9 врем~ 

он повторил, что по его мнению он не i1Меет права ПD-JJязы:зать свои 

--~---/\ 

"i/,C~M/SR.4 и 5. 

/ззгляцы 
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взгляцы правительотву Эфиопии, так как он признает суверенное право 

этого ПiJаnительства по своему истолковывать резолюцию и прицор~:ш-

ваться собственных взглядов относительно порядка.,в I\:аком оно должно 

выпалпять свои обязанности при проведении в ;юАзнь предr.rисаний резо-

люции, ммеющих к нему отношение. Комиссар заявил, что он желает 

неиэмепво сотрудничать с заинтересованными сторонами и в связи с этим 

он всегда готmзапрашивать мнение Генеральной Ассамб~эи, ·межсессион-

ного комитета, Международного Суда или любого другого органа Объеди-

ненных Наций, для того чтобы получать разъясl!ения относительно спор-

ных аспектов .резолюции. 

8. Комиссар обязан также считаться с общественным мнением в Эритрее; 

ему совершенно невозможно менять каким бы то ни было образом смысл, 

который придае·тся а:r:::с:·~ш<ст~н в Эритрее, не возбуждая решительных про-

тестсв в широких кругах населения. По его мнению такого рода про-

тост~ могут создать опасное положение, могут вре~но отразиться на 

будущем федерации и даже поставиТhпод угрозу неприкосновенЕость тер-

риторш~. fl то же время он обязан принимать во внимание весьма де-

мс.::ра':':v:ческие взгляды большинства членов Организации Uбъ>:\диг;енных 

Наций 1 которые решили, что Зритрея должна б~ть автономной. В этих 

обстоятельствах любая попытка Комиссара согласиться с nредложением 

правительства Эфиопии ни к чему не приведет и моЕет быть да~е спа-

сной, так как всякое изменение резолюции будет неприемлемым для обще-

ственrrого мнения Зритреи или для государств-членов Организации Объе-

динеиных Наций. 

/ИОТОЛКОЕАНИЕ 
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ИСТОЛКОВАНИЕ НЕКОТОРЫХ ПУНКТОВ РЕЗОЛЮЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕИНЫХ НАЦИЙ 

9. По мнению Комиссара взгляды, выраженные правительством Эфиопии 

касаются слецующих трех главных вопросов: 

а) непоследовательчости, наблюдаемой в пуюпах 1 и 2 и в 

пункте 5 резолюции; 

Ь ) представительства и Т:JIGрс:гuпш И:.1ператора в Эр!~~J:рэn, ииею-

щих целью обеспечить: 

i) выполнение межпународных обязательств Эфиопии; 

ii) защиту меньшинств; 

iii) соблюдение федеральню: законов и ю~исдикции; 

iv) роль Императора при рс.::гификации консти:-уции; 

у) исключение "четвертого элемента 11 и:= правительств.::'. 

Эрит реи; 

vi) прав') обращаться с пе1 ициями J\: :vt/[ператару j 

с) официального язьn-са или язьlliCIB Зритреи. 

Комиссар дает в настоящем доr-~:умЕ нте r:rравильное, по его мнениУ.JJ 

истолкование от деJiЬных пунктов резолюции, которые касаются этих 

вопросов. Как он уже указал выше, он обязан прт,щерживаться буквы и 

цуха резолюции и он не находит возмсжным уклоняться от них по поли-

тическим, пси~ологическим или другим соображениям. 

Н_епоследовательность, наблюдаемая в некоторых местах резолюции 

10. На оцном из nервых со~ещаний прввительство Эфиопии заявило,что 

во время обсуждения вопроса в ГенераJJьной Ассамблее слово 11 автоно-

мией 11 :во втором пункте было заменено по его просьбе словом 11 !Jласть.ю''. 

/11. Каковы 
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11. Каковы бы ни были намерения прави~ельства Эфиопии, когда оно 

прецложи~о эту поправку, ~мысл пунктоз 1 и 2 резолюции вполне ясен: 

и ист оп-ссзьшат ь и:: различным образ см EIECIO'C нельзя. В Эритрее, со-

облаz:иэпщsе 

Бнутренн.их дeJrclx l!. Обе эти п~тнктэ, в:..:аиыно друг дР:Т-'""" дсполншот, 

Дл~ ~ого чтобы ус~анави7ь поли7ическхй статус э~итрои, э~и цза пункта 

с,пеп:~тет Ч'1'.сать, пр'1::имая JЗО ·знимааие пункт 12_, в ICU.~cpcм т:реп:усмат-

р:шаются принцшп: де:моJ:•:рэ;rичоского управлегтш 

ляются три принциг~ эритр~йского упраD~сния: "' \ с,) 3 8.I-{ С:-

самоупDавлэние, Это r~ра~ение обыкновенно употреб~~отся, ког~а 

имеется D виду семоуправление в изз9стннх прэцелах. ЕЕиду тоr·~ ·то 

~ритре~ск~е прави~сльство ведает лишь внутренними делами своей тер-

применяется вп~~не ~)авильно, 

13. ПoceJvry; если I:сг:сшштелLныи орган J_j Эр.ит~JЕЮ б~' дет нэ ~не::.ч:?,ться 

про~с'иворечить преn:писэни:-.J_, что Эритре5:~ n;o:,i~:are, ссстJв.тт.sп:о автс=rомную 

~о мнению Комиссарd 

ЧТО эритреЙСКОВ ПргБИТЕJJ"1ЬСТВО об.тrацасл Заi-\:ОНОl\1'1/::·ел:::..ЕОЙ, ИСПОЛН!1ТЭЛЬ-

ной и cyz::eбнoi"7r :влз.стt:ою во вн;ттренних .1елс:.х,, в:rопне .'{Се н, Согласно 
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этой рээолюции .• праЕительство, образс·ванное без участия зритрейского 

народа,нельзя будет считать эритрейсrим правительством, основанным 

на домоr~:ратИ'-!оских принципах, Kai( этс• предусмотрено в пункте 12 ре-

золюции. Поэтому Ко~иссар полагает, что текст пунктоз 1 и 2 исклю-

чает всякую DОЗN!сжность r.л:r И:шератоr•а Эфиопии НЕ\значать членов эр::1-

трейског~ исполнительного ~ргана. Если правrrтельство Эфиопии считае~ 

что члены зритрейского пра:::зительства г;олжнн нв..Зх-:ача·J.'ЬСЯ Императором, 

то) по мнению I-\о:w.т~ссарг, в. Лейк СексЕ с еле цова.ло бы вырабо·гатъ пру-

гой текст. 

14. С це,лью обосноваJ.'Ь свое ;:селзние правительство Эсриопии В:Е!сказе.ло 

По ::v!нонию 

~~---ровт.1нтттrсс 11 ll. • ·-~·' ,,i). ' 
llцe-

парта:rv;ент :1 Е поцсбнью ум: И!.{еют э.лас'l':V чный смпсл. В ке..:::-:дон О'1' цель-

характер пре..ви~ельства Эр~треи, слоц~·е~ при~натъ, что зо внутренни~ 

делах суверенная влас~ь нахопится в у~ках зритрейского нароца. Народ 

прецоставлпот евеему правительс~яу всю полноту власти в сфэрэ вну-

тренних де.;::: r сс•ОТБЭТС'ТЕИИ с этим :-rE.pcnпas: власть будет соответ--

С'J.,вова·..:-ь r~тепени а:зтоно).ШИ, которой с•н пользуется. Б связи с этим 

мт:r.но nprtfвecтz,.: в виv:е примера канацсх ую Фе дорацию; члоны федерации 

наз:r~.зато!.'ся 11 проэин:J;хями 11 : но это назrание Ее н9шае'J..' :;~1 пользоваться 

широr-\:ОЙ автонш;:ией по О':!.' ношению к феi.,еральному правительству. Б та-

I\:ИХ случаях :ea::tc-roэ значение имеет с Nщой стороны предел власти_. 

/осуществляемой 
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осуществляемой членами союза, а с цругой степень подчиненности проЕИн-

ций федеральному правительству. В резолюции Генеральной Ассамблеи 

точно установлена сфера компетенции правительства Эритреи. В резо~ 

люции устанавливаются полномочия этого правительства, но нигце в 

резолюции не прецусмотрено} что оно цолжно быть поцчинено ЭФиопии. 

Ввицу этого Комиссар считает} что отсутствие слова ''госуцарство" в 

тексте резолюции не имеет никакого значения. ДоDоц правительства 

Эфиопии является еще более слабым когца принимается во внимание 

пункт 3 резолюции} в котором говорител о торговле между ''составными 

частями Фецерации"; эти слоDа могут относиться лишь к Эфиопии и 

Эритрее .. 

/ "Ф ецерация 
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1 р.еде_раци~ с Эо2,иопией ПQД суве·Jенитетом короны Эфио_пид'1 

15. Другой довод:· выдвигае:мый пра зительст:вом Эфиопии в подкропле-

ние своего У'I'верждени:я, что ююератору Эфиопии 

принадле~:шт некоторые прэ.ва по упразлению Эритреей, заключается 

в тон, что 1 по выражению резолюции 2 Зритрея входит 11 в (Jедерацию 

с Эф~;юпией под суверенитето1д короны Эфиопии 11 • И: действительно 

резОЛЮЦИЯ Э'Г:~ Предусматривает. ТОЧ:'Ю Таl:Же Б 1871 ГОДУ ГОрМаНСЕИЙ 

ю,шератор я:влялся главой ГЕJрманской федорс:щии и в наше вромп гла .... 

вой l:i<:'.НС'оДС::<ой федерации является: ан ::олийски:: король, пред с тавляо-

иый в Канаде гпнорал-губернатором. Однако то обстотельство, :что 

· ЮдJШрслор Эфиопии станеJ:' во главu !:одорац:ии :.:::.LсЕолько но y:rv:aляe'l' 

3НСоЧGН:ИЯ СЕС'..3С\.ННОГО ВЫШе И НО I:O.C:LO -'~Я ни вопроса об организа-

ци:и со~оза, ни объома полномочий о.тдJльнь:rх членов, ни организации 

(i~одоlJсольного или эритройс::<ого правигелье тв" Все эти вопросы уже 

разреnюны в розо.л;оции 7 учродюзшой ф:;д(;Р::'ольноо правитольство 7 в I{o-

тором Эфиопии принадлежит первенствующс>я роль~· ТаЕИМ обрсоз ом 7 

эритрэйскоо правитольство ~и в коем случае но сможет воспроти-

ви~ься ::юланию юшоратора :u федеральных дол?оХ, 

16 о Точно такжо то, что Эритрея ПJдчиняотся Эфиопии в облас,ти 

фодсэр::,льных дол .лишний раз ДОЕСозыrзаэт, что фодорация подччпяется 

сузс;ронитоту rюроны Эфиопии. 

17" Помимо СЕазu.н:ного, Комиссар жэлс"л бы указС\.ТЬ на то, что 

Гонер:.--~льная Ar-., самблая могл:.--0 бы, 

/ прrэдлонить 
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предложить учредить ~дно адинствонноо фодор~льноо празитольст:во, 

в котороr'.![ l·Jco члены фодор<:щии были бы прсэдс т п.:.J л оны Н['.. р['..nных на-

Ч['..лах~ у:каза:с при этом, что ЭТ['.. фодор;:щия подчиняется су:;:ю:ронитоту 

короны Эфиопии. 

гласящего 

:J.B., Clvrыcл постс:-~но::::;лония/ ~ что Эрнтроя Dходит 11 JJ фодорацию 

с Эфиопией под су.оорони'rотом Еороны Эфиопии г.~ заключаотся IJ том, 

Ч'I'С по рuз олюции ГснорО,льной Ассс..мбл с:и КО1ШО'I' енция фсдэр~льн ого 

пра:сит'-'льстiJа простирается на ::::шошниu r;ол2" IJ ПlJодол ах торри'rории 

Эритрои. 

19,. Пра:иитольст:;ю Эфиопии J:: с л::;,л о бы~ чтобы Ro!viиc с ар опродоJ::ил 

более точным и официал ьнь:iм об ра з 01v1, чт.'J пр;:-.Iсс ит;_;льстло Эфиошш бу-

ло нио легл 'J бы :з о сн ·::)=зу мнония , с оглz .. сно I-:оторому учас ти е эр:zтрей~· 

ЦO IJ u фэдеральном пра= ;и 'rольс тuе па осно:::Jанил пункта 5 резолюции 

дол:r.шо поз ::::ю лить про д с таuи толю императора уча с 'Гво:.:::,Q тЪ в · '· .. , '-- .. 

20. В это]\[ отношении :Ко:миссар в первую очередь :возбу}i{дае'г Dопрос 

о том) устанаDливае т ли Федеральный ак т кспституциlо с~едерации :в 

з атюнч енном шще .. По его мнени..1Q, это не так i по конституция эта 

единственно существующая и по ее определению императору принадле·-

жит первенствующео значение в федерации . Отсюд~ мо~но заключить; 

что федер2"льный аЕт доJШ ЕJ Н б:ьr'J'Ь дополнен козституцией Эфиопии" Выло 

высказано мнr::;ние ~ что эта конституцип не основывае тся: на истинно 

демократических принципах и, сл едо:зС',тсолыю f дол;о;ша быть испращrенс::. ~ 

/ I\оrли:с с ар 
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I\омиссар, однако, не ко1mетентен длs:. внесенин таr<:ого предложения. 

Он должен сообразоваться с положениs:ми заключительной части 

последнего абзаца преамбулы резолюц:v:и, в которо:м говорится, что 

:конституции и установлениям Эф:иопскс'i'f Империи не должно быть 

нанесено ущерба. 

21. Одним из спорных элементов этой теории является утверждение, 

что правительство Эфиопии является и то же :ё:оремя и федеральным 

правите льетвам и что Федеральный ак~~, уже изложенный в ро золюции, 

в сущности учреждает федерацию. Но если , пре?,вит,:;ль..:: тво Эфиопии 

должно стать С:iюдоральным правv.'rсльством, то ПJ:И.J.L-ТСЯ приз-

нать, что конституцией Эфиопии след:rет пользоваться как :конститу-

цией федерации. 

22.. Комиссар сш~алоот, что Федера.Iьный акт не содержит более 

подробных постановлений. Но изменн'rь или дополнять ого не входит 

в полномочия Коълиссара, юJл не вход:1т это и в полноъючия управляю-

щей власти, правитольства Эфиопии, федерGлыrого правительс тва и 

~ритрейского правитольства, дойствуощих единолично. Остается все 

ао носомненrшм, что положения фодор1льного акта следует толковать 

добросовестно и логично, сообр::1зуясь с принципам:и пр::1ва. 

23 с Единственное определение поли т:ичесr~ого с татуса федерации 

содержится в пую~те 1 резолюции, который у:-zазывагт, что Эритрея 

образует автономную единицу, входяiiую в федераЦию с Эфиопией и 

состоящую под суверенитетом Е:Jроны Эфиопии. Такое определение фе-

дерации,разумеется,неудовлетворительно, ибо оно могло бы означать, 

что э(''Jиопское государство и автоно1vная единица Эритреи должны 

/ об.vадать 
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обладать_ отдельным федеральным правительс твом; или же оно может озна-

чать, что правительс тво Эфиопии одновр~~еЕно является федеральным 

правит ельством. имеются основания ,Цля ряда рг.злviчных толкований . 

Политический советник министерства иностранных дел Эфиопии (г-н Спен-

сер) придерживелся мнения, что управление Зритреей входит в комп е т ен-

цию штератора , поскольку Зритрея должна :в ойти в федерацию с Эфиопией 

под суреверенитетом короны Эфиопии . Имеются также многочисленные сто-

рон;rики ю:ого взглядэ, а именно, что ·должн а быть учреждена федерация, 

или даже в пекотором роде конфедерация, меж·ду двумя равноправными го-

сударствами - Зритреей и Эфиопйей и что, следовател ьно, должно быть 

образовано отдельное ·федеральное празительс тво. 

' 
с ара, правил ьное и продуманн ое т олкозание заключ ат ся в следующем . 

Tai'= как ре золюция определяет, чт о конституциЯ и уст ;':J. н овлеЕ иЯ Эфиопии 

должны быть сохранены з неприкоснов ен ~ ост~ и т ак к~к предс т авляется 

очевидным~ ч то в будущем будут существоват ь дв е отд~льных област и ком-

пет енцr'!и - фед еральr1е.я и эритрейсJ.<ая, пр~-rч: ем в резолюции содержат с я 

многочис ле нные ссылки на федеральное правит ель с ~в о, т о Комис сар счи-

т ает, чт о федеральное правител ьст во образуют те орга~ы эфиоп6кого пра-

вит ел ьс тва , кот орые . з анимают ся федеральными делами . · Э то в се , что 

Хомиссар считает возможным высказать no данному воnросу . о~ считает 

далее , чт о он Е е 1'\: Омп·етентен для дачи твердых определений , затрагиваю-

щих неполную редакцию ре золюции, касающейс я федеральн ого правитель-

с тва , ибо. э т о Ее было бы nоле зным Н /1 i3 каком от но'lr ении . Даi-!НЫЙ 

в опрос до~жен быт ь разрешен в соответс т вии с nотребностями реал ьн ой 

обс т ано вr'\:и , а не пут ем форчулирования в епреложЕого толковг. н :-- lя, 

/ с :::~ о собн ого 
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способного возбудить подозрения и вызвать политические отклики. 

24. В защиту своей точки зрения правительство Эфиопии настаивало на 

то:м, что эфиопский и эритрейский народы смотрят на Зритрею как на 

дитя, возвращающееся к своей матери спустя годы разлуки. Комиссар, 

к сожалению, не считает возможным согласиться с доводом, основанном 

на чувстве, хотя он и питает глубокое уважение к чувству братства и 

к узам, связывающим Эритрею с Эфиопией.. Ему так~е известно, что 

широкие слои населения Зритреи видят этот вопрос в ином свете и 

определенно высказываются за идею авrоно~ии и самоуправления во 

внутренних делах. 

25. Комиссар желал бы добавить, что, согласившись принять на себя 

трудную задачу, он прибыл в Зритрею з твердом убеждении, что одним 

из существенных элементов федерации ~вляется автономия Зритреи во 

внутренних делах. Он попрежнему счиrает существеннЫJ.!l сохранить эту 

автономию, при условии одновременног) обеспечения за федеральной 

властью· реального авторитета и глубо:-сого уважения в ш.шера тору -

главе феДерации. 

26. Правительство Эфиопии ссылается на пункт 5 резолюции, как на 

довод,. оправдывающий вмешательство Эс)иопии во внутренние дела Зрит-

реи. По мнению Комиссара,такое поню1ание пункта 5 неправильно. 

Действительно, во всяко1'/'1 федерации каждый из ее членов принимает 

участие в Федеральных делах. Но из ;)того нельзя заключить, что 

федеральное правительство входит в состав местного правительства 

и может поэтому вмешиваться в дела, относящиеся к компетенции 

Эритреи. 

/ 27. Была 
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27. Была сделана ссылка на выступление в Генеральной Ассамблее 

одного из авторов резолюции - представителя Соединенных Штатов Аме-

рики,который заявил, что по общему признанию федеральные функции 

должны отправляться органами и учреждениями федерального прави-

тельства. Так как эти дела затрагивают интересы населения ЭритреиJ 

последнему должно быть обеспечено представительство в nрг~нах 

федерального правительства. Комиссар вполне соглашаетсп с этим 

определением, но не находит, чтобы оно давало повод для рредполо-

жения, согласно которому федеральному правительству должно принад-

лежать право вмешиваться в местные дела Эритреи, Федеральное пра-

вительство должно заниматься исключительно делами, отнссящимися к 

федеральной компетенции. Если в будущем существующие эфиопские 

законодательные учреждения образуют федеральные учреждения того 

же порядка) то будет вполне правильным отстранить их эритрейских 

членов от участия в прениях и в голосовании в тех случаях, когда 

такие органы будут заниматься чисто местными эфиопскими деламие 

2 8. К т ому же, в отношении федеральных функций J как напритvrер, 

в таможеннон ведомстве, которое будет нести службу на границе, 

должностные лица этого ведомств-а -в таких портах как }riaccaya или 

Ассаб будут состоять на службе федерального, а не зритрейского пра-

вительства. Эритрейсi~ие граждане :могут, конечно, состоять в таких 

федеральных ведомствах согласно пункту 5 резолюции и могут занимать 

высшие или боL~е низкие должности в федеральной администрации, дей-

ствующей по всей территории федерации. 

29. что же касается зритрейского правительства, то оно будет за-

ниматься исключительно внутренними делами Эритреи. Если оно) 

/ например, 
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наnример, поnытается вмешаться в де5:тельность какого либо федераль-

ного ведомства, то оно тем ca1\IЫJ1,1: нарушит Федеральный юст. Эти ве-

домства ему не подчинены , ибо они fe входят в сферу его компетен-

ции. Оно Ы[Ожет лишь участвовать в q·едеральном правительстве в ка

честве члена федерации,~ лишь в эт~х пределах зритрейские гражда-

не могут участвовать в федеральной Едминистрации; в этой области ис-

полнительная власть им принадлежать не может. Точно также) если бы 

федеральное правительство попыталосЕ вмешаться во внутренние дела, 

как наnример, в дело народного о бра::: ования в Зритрее .• это также 

представило бы собой нарушение Федеfального акта. И если бы Комис-

сар тем или иным способом санкциониfовал такое участие, то он ока-

зался бы виновным в нело.r.ном со6J!IО/\':;нии постановлений резолюции. 

зо. По смыслу пункта 5 участие Эрит)еи в федеральном правительстве 

не означает, что она участвует в делах Эфиопии. Это значит .• что 

эритрейцы могут участвовать в одной лишь федеральной деятельности. 

Федеральный акт не ставит никаких условий, которые позволили бы 

Эритрее принять участие в чисто эфиоJских делах, например в области 

народного образования, здравоохранен1я и пр.J которые не входят в 

компетенцию федерального nравительстза. Дела Эфиопии и Зритреи со-

вершенно раздельны, точно так же как они отделены и от дел Феде-

ральных. 

31. Таковы замечания, касающиеся Н(~достатка последо:аательности, 

якобы проявляющ'~гося в тексте резолю1~ии. Истолкование всех этих фак-

торов в соответствии с буквой и дyxorr резолюции не· гjредставляет в 

сущности никаких затруднений, 

/ Положение 
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Положение предста~~~ля ит.шератора в Зритрее 

32. Как сказано, предложение правител~ства Эфиопии назначи~ь пред-

ставителя императора в Зритрею явилось до известной степени неожи-

данноет ью для К OJ!LИC с ара. Комт11с с ар согласился, однаr~о, принять в 

соображение такую возможность, исходя из того, что присутствие пред
способствовать внушению 

ста:вителя :мсгло бы/ эритрейцю.I ·-r;пзстз 'J. лойяльности по отноше-

нию .с-: Lуедерации. Но правительство Эфис11ИИ заявило, 'IТО пгедставителю 

нужно будет предоставить различные полномочия в отношении управления 

Эритреей. Было пред'Iожено предоставить e;,Iy праБс назнача"1' ь главу 

зритрейского пра:ви·гельс':':sа или утзерждат ь его назнач':3:;:1е: назначать 

министров или участвовать в ~~ назначении, приостанавливать издание 

законов ~ритрейским собранием, налагать зето на JЕконы, прошецшие 

через Собрание, утверждгть Разначение с'тпей, принимать учэ.стие в 

организации зритрейской администрации и ~.11. Эфиопское правитель-

ство требовало предостав~еч~rя представителю импе~атора опного или 

нескольких из TCI.r~иx полномочий, по т,;от;шам, кот орне пр е п;полагается 

рассмотреть отдельно. 

33. Комиссар считает 5 что федеральному правительстзу сле4ует опре-

делить :взаимоотношения ?.~:ехсду федераv1ьныы правите:-::LСТ'3ОJ:I ~; тт.ле:нш,IИ 

федс:::;;:-:::.:r,ии и принять нужные меры для защиты праь j'(C:.tJ< сатJ;о;'1 феп;ерации, 

так и ее членов. ФеL;еральный акт является все::"о ли;rтъ :');--щтс,ическим 

актом, учреждающим федер~цию Эфиопии и ЭритреА и он не соnе]~ит ника-

ких постановлений по этому вопросу. 
- u OD этом моzно,пс~Q~уи, пожа-

леть, но Номиссс.р убеждеi;, что I\I{T из;rенят ь нельзя ~· ч">::' ,':;т: 'О он не 

1 правшл:очен 
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34. Если бы Комиссар ит<ел Б:)З;1охсность исл(.)авнть сiJсдералы-IЫЙ и.кт 

тем или иным образом, с тем чтобы предQст~вить федеральн:)му прави

та 

тельству ;;rзвест:-rые гаvан~,·;1и_, ;'е:1:,~ пр!-':шлос: ь бы :в=-юсл·г ~, тa:{,:Jr-'0 же ро-

да попрQ~КУ для прецсста~Jrения тех же самых ~аранти~ Э)!i~'сйскому 

праьительству, И iJ '1'0J,,: и в другом случс.е '/cJJПie пoпpc=:~f:il{ul представля-

ли бы собой пересмотр Федерал~ного акта под предлогом ег~ дополне-

ния. 

35. Было выдвинуто в качестве довод~, ~7о,если пр~хставителю импе
не 

ра тора/ будет позволено участвоза т ь в эрит·9ейском лравv тельстве, то 

эфиопскQе правите~ьство на Судет в СJСТОЯР~И нести свои обязанно-

сти в кеждународной области. Здесь JЛедуе7 пояснить а первую оче-

редь, что резолюция не говорит н:1 о -сакш, к.~ешг.те.пьстве Эфиопии в 

Эритрее с целью ~'арантироватт, выполн ;ние iv'le::щy!Iapnдны:c обязанно-

стей, ибо такое вмешател:,:,ствс неизбе:шым образо}rс нарушило бы и.вто--

номию Эритреи. 

36. Совершенно спра:::зедлчво, 1.rто во :3ceulJ что ·.-сасается ,,юждународ-

ных отношениtl, федера:IЬному пра::зител:оству буп,ет п:·:)И~Iадле::ать пер-· 

венст:sующая роль, и что IEl нс~:м будет лежать долг Иl:ПСЛi-IЕ:':;ия. 

всякого рода международн~х оGязаннос·~ей. Из пункта 3 резолюции 

явствует, что власть федt::раsьного пр;:_вительства в метu..,ународных де-

лах неограниче· а, доле если это прю,;с' не указсс.но в ·~едергльнш1с акте. 

}(ОТЯ И тrс и: .. т.еется ИСЧСl)ПJ-,,:РаЮЩВГО ПЕречнЯ всех Э,;:If;>I'3ГTCJЗ ВНеШНИХ 

но 

сношениИ; jтем не :1rенее .? в пою-те ~.rопуст и;.,: о :гr:лючviТ ~) в ~-со;.н, етенцию 

федерального правительс т в с:. прс.во з акпоча т ь догunорн,. ,_:o:j· :•:_;n тrтrрова т ь 
' 

/ vг .J.У."Срацию 
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им:мигргдию и эт.iИГ}JЕЩ!4Ю _. нюсазъш&т ь за раз бой и прочие преступления, 

совершаемые в открытом море, и за нарушение между;rародного права, 

назначс. т ь послов .• П''сланников и г:онсулов и ;о э.зеднза т ь прочш,си де-

лами международного характера. Заведывание внеillними сношениями фе-

деральным правительством носит не только исключительный~ но и исчер-

пывающий характер, ибо Федеральный ак7 о~раничивае~ права эр~трейско-

го правительства областью внутренних дел. 

37. Т~ким образом выясняется, что в сбластях, вход~щи:~ в его компе-

тенцию, федеральному правительству прина~лежит верховная власть. 

Зритрейское правительство re может, в порядке использованиЕ своих 

полномочий, даже самых высоких, вмешивиться в деятельность какого-

либо федерального учреждения, даже если это учре~дение суще-

ствует ради удобства федерального праьител~ства и н~ носи~ дл~ 

последнего насущный характер. 

38. Признавая вер:;~овное значение федералJ-,нnй злг,сти, сле.iJ;ует т;:шже 

призн::;.ть первостепенное значение зэ. слРдукнцю,:., твердо установленным 

принцилом федералъного правления. В феде~альной сvстеме верховный 

характер государствен~ой власти никогда не осуществляется прямщ~ воз-

действие11r не. членов федерс:ЩИ''I:: н:аждо:му отдельнш.;у члену принадлежит 

политический статус члена федерации, но не формальное правn ставить 

себя, как полr1тичесiсиi:: орган·' :з )П;JОЗИЦИj{) к во:1е С!Jедерацни, Его 

законодательные органы, его с~rды и представители ис:1олнительной 

власти могут пктаться совершат~ действия, недопуст~тые с тnчки зре-

ния федеральной I~С'нституц:·I:т ил:1 федерального Зсtксво1.~атэл~,г:~вг .. ; 

возможно д~же, что гра~данам будет пре~писано отказывать в повинове-

нииопределенному федеральному закону или вообще федЕральньnл властям. 

/ Не г,о всех 
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Н о во всех таких случаях подобные а:r:ты про с т о ничтожны, и вес ли-

ца, их совершающие, подвергаются на.r:азанию как нарушители Феде-

рального закона. 

39. Применение этого принципа к поsожению Эфиопии и Зритреи со-

вершенно ясно. Закон, изданный федеральным правительством no пред-

мету, входящему в его заr-сонодательн-ую компетенцию, например, в об-

ласт и нехщународных отношений~ И~iieT силу верховного закона страны. 

Все граждане федерации обязаны подчиняться такому закону, и попытки 

со стороны зритрейского правительства отменить этот закон или воспре-

пятствовать его применению, не будут иметь законной силы. Точно так-

же закон, изданный эритрейским правиrельством в области, в которой 

оно неправоr.rочно, не и:мел бы силы, и лица, поступающие согласно это-

му закону :1 не были бы защищены от фе.~еральных санкций, если бы их 

действия нарушали федеральный закон. СуществеЕныИ элемент, который 

следует запомнить, заключается в том, что воздействие федерального 

правительствг. будет направлено против от дельных лиц, а не против 

административных органов эритрейсr\:огс) правительства • Следовательно, 

для представителя итvшератора нет оснс,вания определять законность или 

незаконность законодательной деятель}ости 3ритрейского собрания. 

Поступая таким образом, он пытался бh урез~ть полномочия органа 

эритрейс1сого правительствэ и тем СШI!ЫI' нарушил бы аЕТОНОJ<И1о :-IСХ2:,1-Б'-о. 

Против отдельных лиц федерального гражданства можно легко будет при-

нять меры, если федеральный суд постаrrовит, что так следует поступить. 

40. По мнению Комиссара, резолюция п~едоставляет федеральному прави-

тельству широкие функции и полнш,,очия, и l~омиссар уверен, что этому 

правительству будет не~рудно сохранит~ целостность федерации и 

1 исполнять 
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исполнять ле::сащие на нем международные обязю;ности. Он следователь-

но не :видит необходимости предоставлять eJ;iy полнот,ючия в широком 

~-..... (._J у 
смысле для автономного управления ~ритрееи. словия союза между 

Зритреей и ЭфиопиеР'I должны быть урегулированы на основании Феде-

рального акта. Этот акт послужит основным руководством для феде
он 

ральной 1-сонституции и, по т,шению }Сониссара, /благоприятствует Эфио-

пии. Он предоставляет Эфиопии исключительное руководство федераль-

ными делами, и федеральное правительство никому не подчиняется. 

При таких условиях предоставить федеральному правительству права 

управлен~я в Зритрее значило бы внести серьезные изменения в дух и 

в буr<:.ву резолюции. Обычно в федерациях существует, в том или ином 

виде, федеральный или верховный суд, разрешающий конфликты между 

федеральным riравительством и ПRавительствами членов федерации. 

Такой судебный орган беспристрастен и может поддерживать права лю-

бой из сторон. Представляется, быть может, желательным учредить 

такой орган и в данном слчае. 

/ Защита 
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41. Вопрос о защите ~1еньшинств бьrJ. другитvr доводом, который прави-

тельство Эфиопии выдвинуло IJ пользу своего участия - через пред-

ставителя Императора - в правитель с тв е Зритреи. При этом указ!>rва-

лось на то, что защита прав меньшиЕств, будучи задачей международ-

нога характера, не должна рассматр~ваться как вмешательство во 

внутренние дела Эритреи. 

42. По мнению·комиссара, этот вопrос охватывается пунктом 12 реза-

люции, в котором предусмотрено, чтс Конституция Зритреи должна со

держать гарантии, изложенные в пун:<те 7 Федерального акта, который 

возлагает эту задачу на правительс1во Эритреи. Таким образом, 

вопрос о том, проводится ли в Эритrее дискриминация против какого-

либо меньшинства, не будет относиться к компетенции федерального 

правительства. Такие вопросы должны будут разрешаться эритрейскими 

судами. 

43. Ничто не препятствует федеральному правительству установить 

свои собствен:ньrе правила, с тем чтсбы гарантировать защиту мень-

шинств; в таком случае, sарушение ~тих правил будет равносильно 

нарушению Федеральных законов и наназуемо в соответствии с тако-

выми. Однако это не означает, что гредставителю Императора может 

быть предоставлено право вмешательства в действия правительства 

Зритреи в тех случаях, когда он со~тет, по собственному усмотрени~ 

что права меньшинств были нарушены; вопрос этот относится к компе-. 

тенции правительства Эритреи. 

/ Со6.11юдение 
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Соблюдение федеральных законов и юрисдикции 

44. Правительство Эфиопии настаивало на предоставлении ему права 

налагать - через представителя Императора - вето, обосновывая это 

требование тем обстоятель с твом, что Эфиопия не располагает необхо-

димой властью для того, чтобы обеспечить соблюдение федеральных 

законов и феДеральной юрисдикции. 

45. Действительно, Федеральный акт не содержит никаких положе-

ний, касающихся соблюдения федеральных законов и выполнения распо-

ряжений Федерального правительства на территории Эритреи, но он 

подразумевает, что эта задача не должна быть о бяз ательно поручена 

правительству Эритреи. 

46. Другим упущением Федерального акта является тот факт, что 

в нем н е предусмотрено учрежд ени е Федерального суда или какого-

ли бо другого органа, прав омочного выносить решения по вопросам 

конституционного характера, как например , по вопросу о том, не 

затрагивает ли правительство Зритреи сФеру деятельности Федераль-

ного правит ель ст в а. Чтобы исправить э тот промах, было бы непра-

вильно предоставить представителю Императора полномочия принимать 

решения по таким вопросам. Напроти'в, предс тавля ет ся желательным, 

что бы Фед еральное правительство учредило суд, в с о став которого 

войдут как представит ели Эритреи, так и представи т ели Эфиопии , 

каковой суд и буд ет бес пристрастным органом для раз решения подоб-

ных в опросов. 

47 . Надзор за соблюд ением Федеральных законов и Федеральной 

юрисдикции должен быт ь поручен органу Федерального правит ел ьст ва . 

/ В едени е 
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Ведение Федеральных дел в соответствии с федеральнЫ}Ш законами и 

учреждение федеральных судов, с теN чтобы обеспечить соблюдение 

Федеральных з ан:он011, не 1.южет выз RE ть особых затгуднений. В таком 

случае, если какой-либо гражданин dедеративного государства, не-

зависимо от того, является хи он жvтелем Зритреи или Эфиопии, на-

рушит Федеральные законы или федеуальную юрисдикцию, то против 

него может быть возбуждено дело 3 сfсдеральном суде. Но дело должно 

быть возбуждено против отдельного nравонарушителя - гражданина 

Федерации, а не пуотив участвуrщсгс в Федерации правительства, 

точно так же, как это принято и в J\~сждународных сношениях. Поэтому 

не имстся никаки.х осно:заний для того, чтобы предоставлять предста
зыполнение 

вителю И:r·.шератора полнот.ючия задерживать/Или налагать вето на ре-

шения, БЫнесенные эrлнрейскют Собро.нием. 

Роль Императора при ратиФикации Конституции 

48. Ввиду того, что эритгсйсr-~:ая l{:Jнституция, прежде чем она вой-

дет в силу, должна быть ратифициров~на Императором Эфиопии, прави-

тельство Эфиопии настаивало на том, что полномочия федерального 

::rра:зительства могут lХlспространятьс 1 на упро..зление местньпли и 

Финансовыми делами. Затем азывалоJь на то, что, поскольку Консти-

туция подлежит ратифиrшции J!J)шерато ;юм, Эритрея не получила полной 

автономии. 

4~. Ратифик~ция зритрейской Конст1туции главой Федерации не име-

ет никакого отношения к вопросу об 1зтономии Эритреи. в конститу-

циях федератив!-!ъrх государств обычно прсдус:rлатриuастся право Феде-

рального правительства выносить решэнис по ~опросу о принятии в 

' 
1 федерацию 
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федерацию новых членов. Ратификация государственной конституции 

может рассматриваться как один из методов утверждения такого реше-

ния. Но после того, как конституция уже ратифицирована и та или 

иная территория r:ринята в состав Федерации, Федеральное правитель-

ство не имеет более права высказываться по вопросам, относящимся к 

управлению внутренними дела~и данной территории. 

50. Хотя в тех случаях, когда два государства образуют федера-

цию, каждая сторона обычно хорошо осведомлена о политической и 

правовой структуре другой стороны, тем не менее в данноJV; случае 

Зритрея будет представлить собой независимую автономную единицу, 

связанную с Эфиопией узами федеративного союза и находящуюся под 

суверенитетом Императора Эфиопии, лишь после того, r~ак Император 

ратиФицирует Федеральный акт. По :tvшению Комиссара, это означает, 

что зритрейекая Конституция должна установить правоную основу для 

такого рода автоноыной единицы; рв.тифюсация Конституции Императо-

ром будет означать его согласие на принятие Зритреи в состав Феде-

рации, равно как и его обязательство не нарушать ее правовага ста-

туса и политического хе:..рактера. 

51. Император может отк~заться ратиФицировать Конституцию, но 

если он ее ратиФицирует, тс тем сюлым он примет на себя обязатель-

ство соблюдать ее положения, причем его представитель не сможет 

иметь отношение к внутренним ~лам зритрейского правительства. 

Исключение из состава эритройскщо правительства "четвертого 
элеы:онта' 

52. КромЕ: того, было заявлено, чт) Эфиопия не может согласиться ' 

на присутствие в составе эритрейскогс правительства 11 четвертого 

/элемента 11 -
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элемента" - представителя ИI-лперато})а. Это означало бы, во-первых, 

отрицание формы правления, возглав~rяемой президентом; и, во-вторых, 

противоречило бы положениям пункто:з 1 и , 2 резолюции. 

53. В ответ на это,.можно было бы указать, что nредставителю 

Императора ничто не препятствует П]Jедставлять суверенитет ксрон:ы 

ЭфиопИи и пользоваться в стране бо~rьшим влиянием, не рас полагая 
как· 

властью. Точно так жеjИмпе:9ский ФЕ;деральный совет будет играть 

роль дополнительного органа исполнительной власти·федерации, таким 

же образ ом и представитель ИJvtператора может быть поставлен в связь 

с каким-либо исполнительным органон или органами Эритреи. 

Право подачи петиций Императору. 

54. Наконец, ввиду того, что положения пункта 7 обеспечивают 

право.подачи петиций Императору, настоятельно указывалось на необ-

ходимость участия представителя Имнератора во внутренних· делах 

зритрейского правительства, с тем чтобы было возможным своевремен-

но предприню!Lать надле::сащие шаги в связи с получаемыми петициями и 

из бегать, таким образ ом, враждебны:: действий со стороны эритрей-

ских властей. 

55. По мнению Комиссара, это решение не является единственно воз-

можным. Представитель Императора б~rдет находиться в Зритрее именно 

для того, чтобы обеспечить даже сапым скромным гражданам Федерации 

возможность обращаться к Его Императорскому Величеству. С того мо-

мента, когда петиция подана представителю ИNшератора, всю"Сое должно-

стное лицо эритрейскоr'i'I ащ,шнис трации, rсоторое поз воли т с е б е пред-

принять какие-либо шаги прежде, Чffi1 Император сможет выслушать 

/ данное дело 
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данное дело и вынести свое р~шение, будет подвергать себя опасно

сти наказания. Хотя этот вопрос не разъяснен в резолюции, право 

подачи петиции означает право на то, чтобы данная петиция была рас-

смотрена лицом, на имя которого она подается, и если кто-либо этому 

препятствует, то такое лицо будет виновно в нарушении этого права 

человека. 

56. Кроме того, Комиссар считает своим долгом отметить, что .пред-

ставитель Императора должен действовать не иначе, как доверенное 

лицо Его Императорского Величества, через посредство которого зрит

рейское правительство и зритрейские граждане могут в любое время 

и по любому вопросу обратит~ся к ·императору, точнЬ так же как и 

Император сможет через его посредство доводить до сведения эритрей-

ского правительства и эритрейск:их граждан о своих пожеланиях и на-

деждах. Таким образом, представитель-императора будет как-бы слу-

жить символом присутствия в стране Его Императорского Величества 

Императора, обеспечивая тем са:мым полное уважение к Императору. В 

качестве доверенного лица Императора, представитель его в Зритрее 

будет занимать в стране самое видное положение, причем ему будет 

предоставлена возможность выполнять те функции и занимать те должно-

сти, ко_торые будут способствовать повышению авторитета Императора, 

как Главы Федерации. Однако всякое вмешательство во внутренние дела 

Эритреи, которое могло бы, хотя бы и в малейшей степени, нарушить 

демократическое са:моуправление страны, будет неуместным, 

ОФициальный язык или языки в Эритрее. 

57, Вопрос об официальном языке был одним из наиболее спорных 

/ вопросов, 



J./1-959/ Md.l 
Russian 
Pt1g0 37 

вопросов~ возникших в ходе консулыаций Комиссара с населением 

Зритреи. В преамбуле резолюции вырс:.жено пожелание~ чтобы устан о-

вление тесной связи Зритреи с Эфиоrией обеспечило жителям Зритреи 

полное сохранение распространенных среди них языка •• В ходе своей 

работы в Зритрее~ Комиссар пришел ~· заключению, что язык тиграни 

и арабский язык получили в стране Еесьма широкое распространение. 

Ему известен тот факт, что язык тиг рани ЯВv'Iяется коренным языком 

населения, тогда как арабский язык был принесен извне. Известно 

ему также и то обстоятельство, что большинство христианского насе-

ления говорит на языке тиграни, тогда как арабский язык является 

языком мусульманской религии, а мусульманское население говорит 

преимущественно на языке тигрэ. Одi-ако принимая во внимание, что 

религия является важным фактором в настоящей стадии зритрейской 

цивилизации~ Комиссар отдает себе с•тчет о том: значении, которое 

имеет арабский язык. Хотя мусульмаi-е могут и не пользоваться араб-

ским язьшом в своей повседневной жизни, тем не менее, они изучают 

его в связи со своей религией и, ТlКИМ образом, этот язык является 

общим для тех групп мусульманского населения~ r-::оторые говорят на 

различных диалектах и языках. К ТО}~ же арабский язык имеет широ-

кое распространение в торговле. 

58. Имеются и другие Факторы, укс:.зывающие на широкое распростра-

нение в Зритрее арабского языка. Тс:.к, например, газеты издаются как 

на арабском язьше, та:r: и на языке :·играни; консультации Комиссара 

четырех дер)кав, первой lсО:::ис сии Орr·аниз ации Объединенных Наций, 

. 
равно как и консультации настоящей миссии, велись на обоих языках; 

кроме того, официальные документы :1тих органов переводились на оба 

/ языка -
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языка - арабский и тиграни. Эти факты Комиссар не считает возможным 

упускать из виду . . 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
• 

59. В.ОП}Jосъr, :возникшие в ходе консультаций, были под в ергнутъr 

Комиссаром продолжит ельному оGс;:пrдению, в наде~де, что высказанные 

им соображения разъяснят правительству Эфиопии занятую им позицию. 

Он считает своим долгом отметить, что все эти спорные вопросы были 

рассмотрены им с полной беспристрастностью, весьма внимательно и 

подробно, так как он стремится к тому, чтобы удовлетворить во :всех 

случаях, когда это возможно, поrелания правительст :ва Эфиопии, при-

знавая тот факт, что достижение соглашения с Эфиопией и удовлетво-

рение ее пожеланий являются главными Факторами для успешного разви-

тия федерации. 

60. При изучении вопроса, Коми сс ар пользовался помощью двух юри-

сконсультов , получивших различную подготовку и принадлежащих к 

двум различным культурам - латинской и англо~с аксонской,- что позво-

ляло выявить разный подход н: рассматриваемым вопросам. Однако оба 

эксперта были вполне с огласны с тем толкованием, которое Комиссар 

придавал резолюции. Поэто11лу он не считает возr.!iОЖНЫJ\11: пойти на какие-

ли бо уступки или согласиться на какое-ли бо предложение, которое н е 

соотв етс твует букве и духу той час ти резолюции, которая относится 

к его компетенции. 

61. Комиссар считает с воим долгом подчеркнуть, что он намерен 

продолжать выполнение порученной ему задачи , учитывая реально е поло-

жение в ещей . Кроме того, он считает необходи:мъrм установить 

/ следующи е 
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следуюЩие факты: во-первых, он прин.rл участие в деле составления 

резолюции; в качестве постоянного п)едставителя Боливии он содей-

ствовал ~остижению соглашения между государствами-членами Органи-

зации, потому ~;о его правительство считало, что вышеупомянутый 

проект резолюции представляет собою удовлетворительный компромисс. 

Если в этом проекте резолюции имеет:~ я до некоторой степени н ере-

альный подход к этому вопросу, он :re несет ответственнос ':· за это 

положение. Его обяэ анность звключае·~ся в том, чтобы выполнять по-

рученную ему зада чу, которая явJrяет(~я точным осуществлением тех 

положений резолюции, за которые он несет ответственность. 

62. Комиссар также указывает на то .. что он несомненно сделал 

много важных уступок в отношении ТО 1 rки зрения Эфиопии во время 

своих консультаций, и по его мнению это является серьез({ОЙ ответ-

с·твенностью. Он дал свое согласие на то, чтобы в Зритрее находился 

представитель Императора, без полноночий, несмотря на то, что в 

широких кругах общественности данноИ территории имеется серьезная 

оппозиция в этом отношении, а также несмотря на те; что в резолюции 

не предусмотрено присутствие такого представителя. Он также готов 

согласиться на то, чтобы в Конституi~ию не бьыто включено определ~н-

ного положения по вопросу об официальных языках, но чтобы Консти-

туция содержала всего лишь положениЕ; общего характера относительно 

охраны традиционных языков Эритреи. Он дал свое согласие на то, 

чтобы было образовано только одно сСiбрание, несмотря на то, что 

Широкие круги населения, главным об11аз ом мусульмане, являются с то-

ронникамт1 двух собраний. Он согласиJ'СЯ на то,, чтобы в судах не 

устанавливалось иностранного судопрс1из водства, хотя иностранные 

меньшинства в Зритрее опасаются воз1:икнов ения возможности того, 
1 что 
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что обычное право будет применяться в ущерб их правам и традициям. 
не 

Кроме того Комиссар согласился с тем, чтооьт/быле. установлена 

парламентарная форма правления, а чтобы правительство Эритреи было 

устойчивым и пользовалось авторитетом. Наконец, в соответствии с 

пожеланиями эфиопского правительства, Комиссар согласился на то, 

чтобы эритрейсr{ИЙ вопрос не обсуждался на ближайшей сессии Генераль

ной Ассам:бл еи. 

63. По мнению Комиссара он сделал все возможное для того, чтобы 

реа.11истично подойти к этому вопросу и отдать себе отчет в том, в 

чем заключаются интересы и обяз аннос ти · правительства Его Император-

ского Величества. Б зультате его консультации с представителющ 

эфиопского правительства, он уже принял на себя ответственность в 

отношении целого ряда аспектов Конституции. Однако он желает опре-

деленно заяви ть, что высказанные им в настоящем докладе мнения, 

имеют под собой твердую правовую основу. Комиссар подчеркивает, 

что он всегда будет находиться в распоряжении эфиопского правитель-

ства для о бсуждения других аспектов Конституции. Он желает, кроме 

того, указать на то, что хотя он всегда придержиDался твердой пази-

ции по вопросу об ав тономии Эритреи, он тем не менее з анял тан:ую :з: е 

т вердую позицию в отношении некоторых :элементоD населения Эритреи, 

которы е желали внес ти изменения в Федеральный акт с целью предос та-: 

вления Зритрее большей защиты, чем та, которая предусматривает ся 

резолюцией. Он отказался дать св ое с огласие на предложение о предо-

ставлении Зритрее международной гарантии в течение некоторого вре-

мени после передачи влас ти. Он занял твердую позицию в отношении 

целого ряда предложений по поводу названия Федерации; так например 

/ многие 
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многие эритрейцы считают, что Федер,щия должна называться 

11 Эфиопско- Зритрейской Федерацией 11
• :{омиссар также не согласен с 

утверждением, что эфиопский флаг я.а.1Яется исключительно религиозным 

символом и что для ФедераЦии следуеr установить другой флаг. По 

всем этим вопросам Комиссар занял т.зердую позицию, точно так же как 

он занял твердую позицию по вопросу об автономии Эритреи. 

64, Наконец Комиссар желает заявить, что лучшим испытанием в 

отношении существования суверенного статуса является способность 

правительства провести в жизнь имеюцее силу законодательство, не 

вето 

подвергаясь при этом/Со стороны дру:,ой власти и не подчиняясь дру-

гаму высшему законодательству, а т&tже его способности выполнять 

функции по самоуправлению в предел~с его собственной юрисдикции. 

Общие заключения Комиссара сводятся к тому, что по имеющимся в 

настоящее время данным нет повидимо:;rу никаких действительных пре-

пятствий к развитию систе:wы местног') самоуправления на началах, 

приемле:мых для федерации. Представл.r ется сомнительным однако, что 

имеется какое-либо :материальное, по.Iитическое или психологическое 

преимущества в попытке пересJлотреть положения резолюции каким бы 

то ни было образ ом; в сююм деле, п:)и отсутствии данных, доказыва-

ющих обратное, не существует повидиj,ЮМу никаких существенных 

затруднений в отношении точного вып,)лнения вышеупомянутой резолюции. 

65. В заключение, Комиссар еще ра:1 заявляет о с:воем твердом наме-

рении строго придерживаться духа и 5уквы резолюции и быть в то же 

время всегда готовым рассмотреть вс~ предложения, котор:ые эфиопское 

правительство может представить и IO)TO:r:;ьre будут соответствовать, 

согласно его толкованию, букве и ду:<:.у резолюции. 

/ КОМИССАР 
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КОМИССАР ОРГАН/IЗАUИИ ОБЪЕДИНЕЮ-i.ЬП HALIИ>: В ЭРИТРЕЕ 

Сред~ , 31 октябрfi 1951 го~~ , i2 ч ~ с. д~н 
-.Ц >=• '-' 1·na· Jl", ._,О е ·-т пр,. Р rl· ;:.· · -• ип '!=:л 'И• Т Г" ,~ I' :11'~ "·: --,:С''"' ц с. -гр г I1 "'' '1 ....__, П ·J:! •.- L .;..;. J _! _ ~ -'--j v ·-.., "'" 1 1.....- ~· _t-' ~ ~ -<-.J...:. V -. \....... .:-- ~ ~ ,t....., . >i V ~П ./ ;. ..:.. --" ~Y!V ) 

С ОДЕfЖАЕИЕ: 

ОФици~льныs консультRции с упраьляющsй Еластью по пово~у проекта 

ПРИСУТСТВОВАЛИ: 

Г - н Ансе-Матиенсс 
Комиссар Организации 

Объединенных Наций 
::J Эритрr;с 

Г - ;:.: Лу rсас 

и . о . Главного Секрс 
т <,.ря 

Г-жа Рольфо 
С е?:ретарь 

Г -и Д . Ч. t{ЭNtМИЕГ 

Г л .· ·. ·:: •тый iJ:.;. :zн zc т · =· '_,::J 
Эритре:и 

Г- н С тс:ффор;~ 

Специальный Советник при 
Главном админ ис тро торе 

l 
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ОФИЦИАЛЬНЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ С УПРАВЛЯЮШЕЙ ВЛАСТЬЮ ПО ПОВОДУ ПРОЕI\ТА 
КОНСТИТУЦИИ ДЛЯ ЗРИТРЕИ ( РЕЭОШJUИЯ ;:;91) J, ( 'v) Pi\:_-JIKП А, ПУlЖТ 1с~) 

1, Г-н АНСЕ-~АТИЕНСО (К~~иссар Орг~НИ!UЦИИ О6ъеnин нных Н~ций в 

Эритрее)зоя:nляGт,пос.лс oбivrcEг, пригетстiс'IЯNLИ, что он хот л вос:поль::iо-

гаться гозможностью до своего отъо~д~ г Европу, для того чтобы сообщить 

управляющей гл~сти сгои личные гпечатлс{ИЯ относительно ~011сультаций, 

которъю он нсдагно и:~ ел с пр ,2:\Стагителя; IИ 'с'аселсниs:: Зритреи. 0;-r та.кже 

согласоЕnть р~ личные мн ниs::, сущесть)~.ие з территории относительно 

некоторых аспLктог конституции. Оратор гыск~зыгает надежду, что Е хо-

администраторе-·_ по этим г опросе_;,;;. 

2. Оргтор ЭС.ЯI'JIЯС·Т, ЧТО ЕО-ПС:рЕЫХ ОН '8•;ЛГ:.ет СЩС ре,·_, l'ЫСКс Е~ТЬ CLOIO 

G также СЕОЮ признатсльность а то пон:%анис, которое было пряглсно 

Е отношении сущс;ст?уюшего положс;:ия l~O .:сгх тех округ:,J-, 1:' которых 

население имело гозможность и бр~ть 
'~ 

CL' О 1Х пр с ДС Т ~Е ИТ t.сЛСИ, l\:OT ОрЪЮ 

ни было Т<Соr!т:рсля со сторо:-rы брн'~нсr-<:их )фицис:лышх .пиц и ~-,ритрсйскоИ 

полиции. 

·:; 
....__ .. 
дается кр8ткиИ отчет о ре 

ЭТОГО ДОIСПL!ДС. ОЪШ 

u ,. 
О/1 н 0~1 П}J С: с~-~ -1\ oJrcpc; IJC II ци:J 'I, r-<2он с-у . .--тт ь т ,~-~Ili-1!/T с РD.ЗЕЫМИ груп-

т прин-

/ Пр!1iЩИП1'~ 



./1959/ .tdd.l 
нussian 

·е: ц! 

принципа автономии Эритрси. Кром того, Е р::,йат:гх с прсоб.п-::;дающим 

Му су ЛЬМГСНСКИМ ЕА.СС:ЛЕ:НИСМ И среди ИЕОС трЕ~НЕЫХ общин I'ЫСКС 3 ЫIJ-'1ЛС;СЬ 

сильное :келание , чтобы были обеспс~сны прсга чслоЕЕ:ка. По 

. : 
мнению ореlторе сущестrзует тc~Iczc r;ссобщсс; признс.нис нсо·бхо~иNrости 

иметь D ря цс_:х эритроt\скоt: ад::::ИJ·!ИС тр·::ции и:::-: ос трс-шных: тохЕиче:ских 

эксперт о г • Кроме того, г се !Нiсслс IВI<.~- ,те: с И с Т!-' ительао о:>: б очсно обо сп е-

чением защиты различных ~елиrий, языког и традициИ Эритрои. 

4. Комиссар обрGЩ'.-сст гзи1-,тс:.tн:ис ii то ~;;с~чt:.нис, J\:OTopoc было г;,рида.но 

мнениюл политических ПС:!.ртиИ, нс;ходящихся r оппозиции,- г. иыс н но, 

ЭритрЕ:йского демократического фронта и Партии уу;ионистоЕ - причем 

ОН ДОбСli'ЛЯСТ ,ЧТО HCCONiHOEiiO РС!СОЛСЕИ'с) ЕГ.ХО.С::ИТСЯ ПО;':\ СИЛЬНЪП;I ГЛМЯНИСМ 

этих партиИ, 1= чгсс т н ости по тс:~кИJ·ft I'Опрос ',,;,;, r-c::: .I<: ::'опрос о флоте:., Е о-

прос об официальнш,r языке: и гопрос о пре,т:стс,гr-:те.ло Импсрг.тора. По 

его мнение.,·. сущсстЕующсс; ре :'Р~ос р'J.схо;о:д·:снис 1:'0 :::зглядгJ: по эти?tс 

rзопро:С<'-tм ук12зЫЕL1Е:Т HEl то, что ЭритрсЙСi-<:и~: дш,токрг.тичесrсий фронт тол-

кует резолюцию Организс:1ции Объединенных Наций г том смысле, что Эрит-- ~ 

рее будет предостс}2Лсв:=t Р с;:,мr~ пrирокiя .~.r:тоно:ли:;с:, тогдi:.с l<::Г:LK, согло.сно 

ТОЛКОЕGНИЮ ПарТИИ ~НИОНИСТОЕ, прсдусыстрИU&СТСЯ ЗОЮ3 С ЭфиопиеЙ. 

5. Другим ЕЕ!жншл Гlспы,:тш,~ ЕОЕсультсции был тот фt~кт, что .:~отя сто-

ронник~ nартии унионистог сначела опрсдо~снно н!.'стаиrали на том, что 

Эфиопии, тем не мснсо, к концу консультации они предложили, чтобы он 

Имперг,_торои. ФЕ~r<:тически прсдст':r итсли Е':.ссления г:ыс~\д сдись Т' общем 

НЪIХ фунКЦИЙ. 

1 6. нс:~оборот 
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6. Наоборот, хотя зритрейский домокра1ический фронт, в частности 

Мусульманская лига в Эритрес~ заняли в начала консультаций довольно 

мягкую позицию, в конце консультзциу: ОЕИ зс,ни;ft::~лr/! значительно более 

твердую позицию. ТСlк нс~примср, БHClЧ[lJC ОНИ ЕЫСКОЗQЛИСЬ Е ПОЛЬЗУ 

тиграни и арабского языка, в качеств СфИЦИЕсЛЬЕЪIХ Я:НШ:ОЕ, но = I<:онце 
.: ,-, 

конце Е, они отк а эс:,лис ь о т я э ъп.:с:i тигрс::-Iv • Они т~кжс :еыскс ыЕались Е 

пользу отдельного флага для Эритрси, не Епсслс~стrии трсбоr~ли, что-

бы был также отдельный фл~г для всей Федерации. Сдн~КО ИХ ЕЗГЛЯДЫ 

Е отношонии предст-_:.:витсля И;,rпср"-'.тора Е Э})ИТрсг.:;, но ;"r ЕЯлись r:• ходе 

· .. 
консульт-сщии. Они опрсдсillснно Еысказа~ись протиг rозможности при-

сутстпия Е Эритрее такого предстаЕитслБ, 

7. KOJ';tиccc.p упоминает о посещении Ас;,тгрьi 11! инистрем инострг~нньrх дел 

ЭфИОПИИ. В ЭТОТ MOIIiCHT Oli СЧССЛ НУЖНЬПV:: CДCJIC~ ТI) З'~ЯI::ЛСНИе О те:;;, ЧТО 

эфиопски~ флаг будет флагом ФодерRции, так как Федерация будет на-

ХОДИТЬСЯ ПОД I:ЛLLСТЬЮ ЭфИОПСКОГО VLvШCpiИ ора. По МНСНИ10 KONfИCC 

предст::~гляотся догольно тру J;ным, пднrжо, ;-::остигнуть согл:з_т_псния по гс-

возможность устаноuления местного флаг[ для 3ритрси. Пр~дложение 

нг.иболее при;!lиритсльsого X~'~paicтepC.l, кот пр ос было сдОЛL'сНО по ::нш!i:у 

погоду, предусматри~ало гключение допоJнитольной эмблемы г число 

эм6лсп.1 ::сфиопскоге флСlгг:, тu::.r~ симго,;тс~ Фс.z=,сргции Эфиопии с 
r'\ _u 
с~ритрееи. 

Оратор ~3С'tНr:ляст, что JМЧНО он считс-,ет, что былс бы лучш!с; предост:::а<ить 

решение этой проблемы :ЭритрсЙСi'\:О;,ту co6I ::"~rию !:' тс;;I случо.е, сс.:ти не 

окажется r: о ~'.можньn11 достигну т ь согстшшеш :r1 по э тсыг.у по:: еду .'~рг~нс с. 

Однако сущестгует доr:од, что фсдорсльньй флаг яглястся Lепросом, ко-

торый касается Федср~ции и которьМ не иожст быть резрешен конституцией 

/ Эритрси 
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Эри трси . 

8. Г- н I\ЭMiiflИHГ (Г лагный админис тр::2. сор Эритрс и) :~[).Я:С ЛЯ С Т, ЧТО CJH 

заметил, чт о го г рег,~я консульт с~ци~ упшнт;:с.ло с ь о гключ снии г число 

эмблем эфиопского флсг ~ христианской эмблемы . Зопрсс с флсте настоль-

к-с спорный 1::опрос , что быть· Т~1ожст бшю бы PL'- ЗYNIE C исключить из 

конституции положе ния, r.;:nс :!.ющисся флаг е; и пр е д о с т ~сЕ: ит ь э ритрейскому 

собранию принять решение п о з тоыу r; опросу. 

9 . КОМИСС1',.Р уi.;: а:з ыi' с.с т не. т о , что г т орЕТh1 спорн1ЫD!Ii !JOnpocoм ЯDляется 

r:опрос об официальн ш!L я:з ыко· или официс.льных я з ыю .. -:.х. Хотя Комисс с;р 

r:полн с о тд с..е т с е б е о тч е т г тш;.: , чт о я з тJки тигр е.ни и тигрэ я:r: ляют ся 

я зыкам и, которые больпю г с з г р понSI т ~!Ы ~; прсдол:.-.х r с е й т ерритории, 

тем не ~оно~ , по его мнению , яз ык тигр~н и не н аходится еще на до ст~-

т очней ст с, п они рс.з :си тия , для того чтобы быт ь успешн о исполь :зоrсн нЫJv1 

для rысшего обра з огания. Комиссар отдас т себ е отч е т п т ем , чт о 

арабс кий я з ык ягляотся яз ыком лиш~ нс~3ачит ол ьной группы нсс елония 

Эритро и, но тем н е менее - э то язык мусульманской религии и он по-

ня т е н ;:zля мн огих. Кроме т ого , кr1.К .~р<~. бский я зык, т с~Е~ и я;:. ык тигрс;н и 

были исполь з оDаны на один~коrых н~чал~х r работо быnших комис~ий ~ 

Эритрсе и j~ теtе~ио его собстгыпr о!~I миссии. Преп:ст ,<J. r:ля е тся оп r.~ сншt.: 

пронебреч ь этими факт о.м и. Орnт ор не пре~л~г~о т r:ключит ь г конститу-

цию к~ких-либо положений, пр о дусм ~ триr: ~ющих уст~но~ление одног о 

офици~льного 2зыка , или ~оскольких официсльных я з ыке~ . Он прс дл~-

гае т лишь rк~ ·JЧи т ь r конституцию положе ние , обс сп о чигающс;о з,':',щиту 

языко~ Зритреи I' соотг с тст ~ ии с пост~но ~ лониями рез олюции. Время 

и оп ыт покажу т, должны ли быт ~ прин~ ты ~ к~ч о с т r:о офици~л~ных языкоп 

язык тигрссни , или ~рс>.бский я з ык, или об·':'- нзЕrк ~: . • Ора тор д об~I'ляет, 

j' ЧТ О ·~) Н 

l 
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что он будет ждать дальнейших шагов '~о стороны эритреРkкого собра-

ния. 

10. ГЛАВНЬ!vi АДМИНИСТРАТОР говорит, что надо считат ься с тем фак-

том,, что в Эритрее нет ни одного обдепринятого языка и что следует 

ждать пока один из языков приобретет наибольшее распространение. 

Он, поэтому, принимает предложение КJмиссара. 

11. KOiviИCCAP переходит I\: вопросу о представителе Императора, Он 

полагает естественным пойти на соглаnение с правительством ЭФиопии, 

что приведет к компромиссному решению, а име нно, чтобы в 

Эритрее находился представитель, котJрый, однdко, не имел бы права 

вмешиваться в дела местного правител ьс тва Эритреи. К сожалению, 

в течение последних недель усилилос ь чувство страха перед возмож -

ным доминированием и тот компромисс, который легко мог быть достиг-

нут ран ее, связан тепер ь с гораздо б Jльшими трудност~ми. Комиссар 

разговаривал со многими лидерами, коrорые неизменно выражали мнение 

о том, что в обязанности такого пред~тавителя непременно войдет 

пропаганда аннексии. 

1 2 . Тем не менее , он считает своим долгом поддерживать идею тако-

го представительства, но без особых 1олномочий. Комиссар ссылается 
~~ 

на свое недавнее совещание с товарищ ~м министра иностранных дел 

Эфиопии, в котором Комиссар, в весьмз. категорической форме, выска-

зал свое толкование резолюции, а так ~е привел толкование этой ре-

з олюции его советниками по юридическiJм вопрос ам. Он заявил товари

-либо 
щу министра, что мысль о предоставле -Iии J<~акойj власти предс тавителю 

-J~ А/АС,.44. SR. 70 

/ неприемлема 
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неприемлема для него, как по соображениям юридического характера, 

так и по политическим и психологическим мотивам. 

13. ГЛАВНЫЙ АДlViИНИСТРАТОР признает трудности, созданные расколом 

между мусульманю11и и христианами и говорит что всякий глубокий рас-

кол неизменно ослабляет государство. Поэтому во главе правительства 

необходимо иметь сильного человека, который мог бы примирить эти две. 

группы. Он сомневается в том , что глава исполнительной власти, ко-

торый должен быть или мусульманином или христианином, .имел бы силу и 

авторитет для объединения этих двух групп, так как,очевидно,он б~-

дет неприемлем для одной из них. Он полагает, что было бы целесоо-

бразным поставить во главе правительства лицо не из числа жителей 

Эритреи, назначение которого не вызвало бы разногласий. Поэтому 

. было бы лучше, чтобы ИJ\шератор назначил кого либо, обладающего пре-

стижем и способного занять нейтральную позицию. 

14. КОМИССАР говорит, что он много думал о возможном решении это-

го вопроса, которое позволилабы выйти из создавшегося положения, хо-

тя такое решение не устранило бы вce tj сложности проблемы. Если бы, 

например, главой исполнительной власти был назначен мусульманин, то 

в виде компенсации председа тел ем Собрания мог бы быть христианин. 

Об этом не может быть специального положения в конституции , но это 

могло бы быть осуществлено соглашением обеих сторон, если они проявят 

стремление к мирному сотрудничеству. Если одна из групп не согла-

сится иметь представителя Императора, то, по его мнению, достигнуть 

соглашения о назначении главы правительства Императором будет не-

возможно. 
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15. ГJIABHЫlii АЩ!!ИНИСТРАТОР полностью учитывает трудности, связан-

ные с достижением соглашения, но пола.:-'ает, что необходvн.ю иметь во 

главе правительства лицо, которое спо~~обствовало бы стабилизации по-

ложения. 

16. Г-н СТАФФОРД ( специальный советник при Главном администраторе) 

заявляет, что необходимость иметь в Эj)итрее предста;зителя Императора 

не требует доказательства. Тем не ме1ее он полагает, что Комиссар 

был прав, говоря, что по резолюции ЭТ)Т представитель не может иметь 

никаких прав в вопросах внутреннего у1равления Эритрее~. Он не 

видит никакого конституционного выход:t. из этого затруднения, так как 

невозможно включить в конституцию пол)жение, которое разрешало бы 

этот вопрос, 

17. После небольшой дискуссии было ,щстигнуто общее соглашение 

о необходимое т и включить в коне титуци:о положение, предусматривающее 

представителя Императора,с тем чтобы Его Императорскому Величеству 

обеспечить Формальныi/1 статус в Эритреt~. 

18. KOl11iИCCAP, коснувшись спорных вопрос о в, возникших во время I\OH-

сультаци~, упомянул некоторые из них, сообщив, что они будут изучены 

группой специалистов-юристов, с которнми он будет Р:З.ботать в Женеве 

в самом близко~ будущем. 

19. С пециальныV~ советник полагает, что для рассмотрения экономи-

ческих и административных вопросов, поступающих от исполнительной 

власти, и для гарантии устойчивости Ф~~дерации и последовательности 

экономической политики, необходимо обс:удит:с вопрос о возможности 

включения в коне титуцию положения об :rчреждении органа, который мог 

бы называться " Административный и экономическиv! совет''. 

/Председательствовать 
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Председательствовать в нем мог бы глава исполнительной власти и 

в качестве его постоянных членов могли бы быть министры Финансов, 

общественных работ и транспорта и земледелия. Другими членами Со-

вета могли бы состоять специалисты-иностранцы; главной задачей Со-

вета было бы координирование принципов и правил, которым должна 

следоват ь исполнительная власть в ее экономической, административ-

ной и финансовой политике. 

20. Г ЛАВНы!l АДiviИНИС ТРАТОР затрудняется высказать какое-либо 

:мнение относительно этого предложения, не имея достаточных сведе-

ний о той Форме правления, которая была предложена Комиссаром. 

21. Он полагает, что предп6Ьылкой демократии является право 

представителей народа изменять организацию исполнительной власти, 

если она их не удовлетворяет. 

22 . КОМИ::САР высказывается за правительство, возглавляемое пре-

зидентом, nреимущественно по тем соо бражениям, что в ранний период 

самоуправления не возникнет опасности слишком частого изменения 

исполнит ельной власти · и поэтому не обнаружится недостаток устой -

чивоо.ти".и добавляет" что со стороны правительства Эфиопии имеется 

очен ь сильная оппозиция парламентарной с истеме. 

23. Отвечая на вопросы Главного администратора и Специального со-

ветника он заявляет" что считает, что срок полномочий членов Собрания 

должен быт ь два года. Более т·ого, он · сообщает, что по реко rvrендуе-

мой им сист еме, глава исполнит еЛьной вл·асти будет име ть право 

вносить законопроекты, но право и з да ват ь законодательные акты бу-

дет принадлежат ь только С о бранию. Он при з нается, что он неясно 

представляе т себе, что с луч ится, ес ли Ассамблей откаже тс я утвердит ь 

/ предложенные 



.• ш .. . 

rt; J..;; У1 1 .~cicl, l_ 

Пussiэ.n 
е r.:1 

предложенные зе.Ео~rJдательноr'/i :властью законопроекты и добавляет J что 

ОН l~бсуд:Т.!'l' ЭТОТ ROl--::iJOC С СПЕ:ЦИЗ.JtИСТа v1И ПО ЮрИДИЧеСКИМ ЕОПросамJ 

когде ~н ~~7ретиfСУ с ними а Женеве. 

оrк~~~тся утвердить законопреекты 

ПОСЛ'ЗДI·IЕ:-:i' о 

25. 

:;г::ь:·. р C-]J:=:c::_. [ ~'· ::. о~~э2валось бессиль-

НЫМ ЕВИД7 

щлr:нис трат ив-

28. 

ИJI,Г'";'j_' ь 

7с1 1 
( 

.... /; {~ 
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29. СПЕЦИАЛЬНЫ~! СОВЕТНИК касается замечания КшvТиссара о том, что 

жители признали в принципе необходимость присутствия в правительст-

ве иностранных специалистов по техническим вопросам. Однако, если 

Комиссар включит это положение в конституцию, по его мнению, воз-

никнут затруднения и в Эритрее и в Эфиопии, глаDным образом потому, 

что правительство Эфиопии нанимало иностранных специалистов только 

в качестве советников. 

30. I~ONIИCCAP отвечает, что он совершенно не намерен включать такое 

положение Б конституцию. 

31. Он далее намечает свой план учреждения региональных консуль-

татиБных советов в каждой области, чтобы дать различным районам 

Зритреи возможность разрешать СБОИ местные проблемы. Так как Эри-

трея является очень небольшой страной, он не считает желательным 

принять систему автономии отдельных областеil;, хотя эта система дала 

хорошие результаты в других малоразвитых территориях Африки под 

британским управлением. Он предпочитает систему центрального пра-

вительства, которое получало бы рекомендации от региональных кон-

сультативных советов. Такие советы должны состоять из выдающимся 

по своим квалификациям лиц, избранных народом, и должны собираться 

один или два раза в год. Рекомендации, которые они будут направ-

лять зритрейскому собранию через центральное правительство ~удут 

касаться таких вопросов, как местная экономика, транспорт, иррига-

ция и развитие. Возможно, что этот план встретит одобрение со сто-

роны тех, кто стоят за два собрания, так как он предлагает, чтобы 

каждый год вначале сессии собрания председатель каждого регисналь-

ного консультативного совета имел право выступать в собрании, давать 

/ со:оетьr 
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советы и представлять план работы в его районе. Он добавляет, что 

эта идея возникла у него :в результа~'е наблюдения за рабатоИ Нон-

сультативного совета западной прови}ции. 

32. Г ЛАВНЬWI АДJviИНИС ТРАТОР с читае1 это хорошим предложением и 

добавляет, что это соответствует суп:ествующей в Эфиопии системе. 

33. СПЕЦИАЛьныt, СОВЕТНI/!К выражает мнение~ что председатель тако-

го совета непременно должен быть чJеном Собрания Эритреи. В про-

тивно:м случае :возникнет опасность соперничества между ним и из-

бранными членами. 

34. После дальнейшеИ дискуссии до~тигается общее соглашение о 

том, что такие советы должны давать указанхя губернаторам провин-

ций, но что председателю должно быть предоставлено право вы-

ступать в Центральном собрании. 

35. KOMV.CCAP обращЕLет внимание на ::одержащееся в ег() основном 

документе предложение об учреждении небольшоi/; гr:-уппы сл~=щиалистов 

по юридическим :вопросаJ,r :в составе тр.;х советников. на обязанности 

которой было бы давать указания собрitНию по юриди'-:есr<:им вопросам и 

помогать етл:у в составлении J;J проведении закочод:ательнпх актов. 

36. Он также: ю.1еет ввиду создать ocoбyi'J область юрисдl-~I<:ции :Вер-

ховного суда с целью обеспечить соблrщение прав человека. Однако: 

вииду необходимости соi<ратУ.ть число :r:онсультативных органоБ_, :орис-

дикцию по вопросам прав человека мож1о было бы предоставить судам 

висшей инстанции. Эти последние, по его мнению, могли бы также 

рассматривать :вопрос о законности ре~ений и законодательчых актов 

пра:вительства. 

37, ГЛАБНЬЙ АЩЛИНИСТРАТОР заявляет, что он хочет обд;у1'.t:атr, это 

1 прег,;ложею;се 
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предложение. Ни один суд не может действовать эффективно, не имея 

возможности выносить решения и не имея в своем распоряжении прину-

дительного аппарата, 

38. СПЕЦИАЛЬНЬW! СОВЕТНИI< соглашается, что необходим какой то 

аппарат принуждения, но добавляет, что положения, касающиеся гаран-

тии прав человека будут автоматически включены в конституцию в 

соответствии с резолюцией и что конституция сю,tа по себе является 

законом. 

39. KOIVIИCCAP переходит к вопросу о федеральном совете, заявляя, 

что если его предложение о представителе Императора будет принято, 

и что если правительство Эфиопии в то же время будет настаивать на 

предоставлении ему власти, компромисс может быть найден в виде 

учреждения совета. Этот совет, состоящий из главы исполнительной 

власти, председателя Собрания и председателя эритрейских судов, поль-

зуясь помощью секретаря того департамента, который ответственен за 

обсуждаемый вопрос, будет работать под председательствот· пред-

ставителя: Имперг.тора и будет сJrедить за тем, чтобы в Зритрее 

выполнялись федеральные законы, Он предложил идею такого совета 

в своем частном разговоре с товарищем министра иностранных дел 

Эфиопии.Однако, правительство Эфиопии имело ввиду иную форму 

исполнительного совета, которая, по его мнению, вполне соответствует 

обстоятельство..м, тшс как этот тип совета был известен в коло-

ниях в качестве первого шага в направлении к самоуправлению. 

40. ГЛАВНЫ!IJ АДМИНИСТРАТОР вполне разделяет намерение Комиссара 

и полагает, что специалисты по юридическим вопросюv1 в Женеве смогут 

найти подходящую Формулировку для этого предложения. 

L' 

/ 4:.1_ .С ПЕЦИ.А.ЛЬНЫИ 
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41. СПЕЦИАЛЫ:iЫЙ СОВЕТНИК считает, '-:то Комиссар сделал правильную 

и конструктивную поnытку nойти нашс1·речу пожеланиям эфиопиского 

правительства и найти )ешение, котоrое позволило бы удовлетворить 

нужды Зритреи. По мнению оратора, '" ожнс предположить, что совет 

сможет также рассматрив ать жалобы, rоступающие от Эритреtiского 

собрания о том, что Федеральное праЕител:ьство не выполняет некоторых 

из своих обязанностей, напрю~ёер в отношении содержания в порядке 

дорожной се т и. 

42. КОМИССАР указал на фортr.у, которую примет зритрейекая консти-

туция, а ИJv~енно - часть I: О бщие СО:)бр ажения; часть II: Эритрей -

ское правительство в l:J..ta scrit'1U· частr, III : Су де бная власть; 
' 

часть IV: Пересмотр конституции ·. 

43. Часть I конституции будет соде)Жать определенные положения, 

обесnечивающие охрану имущества, праз человека и основных свобод. 

Оратор также считает возможным включ•jние положений, обеспечивающих 

охрану учреждений, традиций, религии и языков, которымv·r пользуется 

ньселение Эритреи, как это преду ст,ют)ено в последнем nункте преам-

бу лы резолюции. Часть I кг.салэ сь с5ы тат~: же с тату с а эритре й ских граж-

дан в соответствии с пу нктом 6 вышеу JIО1'1сяну той резолюции. 

44. В отношении части II оратор со :: н& ет, что последние конститу-

ции, приняты е в азиатских и африкансi:их странах, имели вообще те н-

денцию пре дусмотреть у ст ановление пат1ламентскоt! сие те:rv!Ы управления. 

Однщсо, no его мнению, необходиN~о, ч1обы в Эритрее были обеспечены 

устойчивость и авторитет nравительстЕа, и потому оратор не полагает 

нео бходиJVrым придерживатьсs: классиче с~ ого разделения власти путем 

предоставления Собранию политическогс контроля над исполнительной 

/ властью. 
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властью. Оратор заявляет, что он предпочел бы, чтобы бьmустановлен 

определенный срок полномочий в отношении исполнительной власти, при-

чем глава исполнительной власти должен из бире.ться Собранием и быть 

уполномочен назначать министров. Он должен также обладать некоторыми 

законодательными Функциями, хот я, конечно, главные законода те льны е 

Функции будут принадлежать Собранию. 

45. Одновременно Собрание должно иметь возJ-,сожность осуществлять 

какой-то моральный контроль над действиями главы исполнительной 

власти в отношении, например, вопросов, касающихся его личного 

поведения, или же в случае искажения СJV1Ысла или нарушения конститу-

ции, за каковые действия глава исполнительной власти будет нести 

ответственность перед Собранием. гtодо бным же образом, было бы 

целесообразным предусмотреть тv:етод, путем которого Собрание могло 

бы ставить вопросы или принимать иные политические меры в связи с 

деятельностью, проявленной исполнительной властью. Это, однако, не 

имело бы ничего общего с политической ответственностью исполнитель-

ной власти перед Собранием, как это ИJvieeт место в странах, в кото-

рых существует nарламентарная сие тема. 

46. Относительно части III Комиссар заявляет, что он ожидает 

получения о т управляющей власти планов по организации су де б ной си-

сте:мы. Насколько orr понимает, эта сие тема буде т весьма похожа на 

систему, существующую в Эфиопии. Во всяКОi':I uлучае, конституция будет 

содержать несколько статей, касающихся вопроса о судебной власти. 

Быть может, основные законы будут составлены для того, чтобы прове-

сти в жизнь эту часть конституции. 

/ 4 7 • Г ЛABIШvi 
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47. ГЛАВ:НЬI!!~ АДМИНИСТРАТОР замечает, что предполагасная суд)(Sпая си-

стема не только будет подобна систе~в, существующей в ЭФиопии, но 

явится системой, которая :·же примеш ется в целоJV' ряде стран. Оратор 

добавляет, что целъ этой системы бу '.е т заключаться в установлении 

надлежащей систе:мы правосудия, согл~:.сно европейским норматv;:, которая, 

однако, не ляжет слишком тяжельrм брЕ Jvieнervi на Финансовые ресурсы 

Эритреи. 

4-8. КОМИССАР заявляет также, что OI- ит;:еет в виду и другие основные 

законы, которые буду т кас.аться из би:t= а тельной сие темы и ад11~инис тра-

тивных вопросов. Оратор добавjтяет, что он хотел бы, чтос5ы избира·-

тельная система возможно больше соответствовала мето~ам, применяе:rv1ым 

британской ад:wtинистрацией при вDI бOIJE х в первое Эритрейсr~ое собрание. 

Должны существовать положения, предусматривающие проведение косвен-

ныхЕыборов в сельских :r:;at'roнax! в состветствии с установившейся тради-

цией. Пря:rv~Ьrе вы боры дол).r:ны проводиться в городах с населенv.·эм, пре-

вышающим 20 000 жителей. 

49. Оратор добавляет, что вGпрос о том, какую избирательчгJ Cl:·::.:·c:~1y 

следует установить, является наиболее сложным вопросом·. Он просит 

сообщить ему дальнейшие сведения от но си тельно cиcтeJI/LЬI, предложенной 

в проекте проклама~ии относительно tервого Собрания, и заявляет, что 

он хотел бы знать, кто будет предлагать кандидатов, если будет при-

нят предлагаеиый план. 

50. СПЕЦИАЛЬНЫL'1 СОВЕТНИК отве~rает, что в тех округах, в которы:х 

буду т проводиться прямые вы боры, кандидат должен представить. подписи 

пяти избирателей, предлагающих его кандидатуру. В тех округах, в 

которых будут проводиться косвенные выборы, кандидатура тог·о или 

1 иного 
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иного лица должн& выдвигаться двумя членсми избирательной коллегии. 

51. КОМИССАР просит сообщить е;,,;у, каким образом предполагается 

обеспечить представительство },iеньшинств, например т-:тусульманского 

меньшинства в районе Акеле-Гузаи. 

52. СПЕЦИАЛЬНЫt~i СОВЕТНИК отвечает, что тю·~ как все j\i;усульмане в 

этом районе принадлежат к различным племенам, их представительство 

будет обеспечено через посредство выборов,произведенных в отдельных 

племенах. По мнению оратора, не существует серьезных затруднений 

в этом отношении. 

53. ГЛАВГЪIЙ.АдМИНИСТРАТОР добавляет, что альтернативным решением 

было бы установление коммунального представительства, но что он этого 

не советует. По мнению оратора, избирательная система должна быть 

основана на геограФическо :м распределении отдельных округов. 

54. КОМИССАР говорит, что он желает подчеркнуть, что хотя он и 

считает здоровым принципом - принцип предоставления возможности само-

управления таки:r1·1 странам, как Эритрея, тем не менее, по его мнению, 

необходимо в то же время принять меру .к тому, что бы не была утеряна 

польза, приобретенная как в материально м , так и в культурном плане 

в результате влияния Запада. Должно быть сотрудничество с Западо~iL ; 

не следует полностью отвергать влияние Запада. Имея в виду эту цель, 

он сделает все от него зависящее, для того чтобы примирить новые 

тенденции, связанные с эритрейским гражданством, с необходи:м:ыми 

гарантиями для иностранцев, причем он готов даже рассмотреть возмож-

ность участия иностранцев в администрации. НеоблодиiviО также принять 

БО внимание преал.~ бу лу резолюции, пре дусматривающую необходимость 

11 обеспечить возможность ~-Lальнейшего сотрудничества иностранных 

/ общин 
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55. В то же самое время, весьма важн:> избежать возникновения ксено-

Фобии. Европеt'iцы и другие иностранцы 1'.Югут успешно сотрудничать с 

эритрейцами лишь в том случае, если бvдет поддержан порядок и обеспе-

че на надлежащая защита з акою::-с и е ели в то же вреJv:Я буде т сделана 

по пытка деЙС"1' вительна создать атмосферу нас тояпшго сотрудничества. 

Оратор добавляет, что он всегда с..читал,что поддержание закона и 

порядка недостаточно, если со стороны населения не буд:ет проявлено 

доброжелательного отношения. 

56. По мнению оратораJ представляется необходимыт.: развить положе-

ния пункта 7 резолюции, приняв при эт:>ы во внш,шние БсеобiLrую декла-

рацию прав человека 1948 года, а такж3 существующее в Зритрее поло-

жение, с теJ,; чтобы обеспечить свободу реЛигии, образования и печати. 

В первую очередь необходимо оказывать всяческое поощрение в отноше-

нии всех усилий, нс:щравленных на развитие образования, не зависимо 

от того, откуда они происходят, так I\:з,к существенно I-iеобходимо павы-

сить уровень образования населения. 

57. ГЛАВНЫЙ АДМИНИСТРАТОР заявляет, что, по его Jv:нению: вопрос об 

образовании связан с JJ,ОХодом и ресурсз.;v;и страны, так г:ак нельзя 

постоянно рассчитывать на далььейшую :юмощь извне. Систена о бразо-

вания, разработанная администрацией, Jриспособлена к экономике 

страны. 

58. СПЕЦИАЛЬНЫЙ СОВЕ'ГНИК добавляет, что настоящая система имеет 

одно преимущества. ИJ![еющиеся для это1 цели средства весьма неве-

лики, тогда как жажда образования вел~ка, и таким образом само 

население построило школы и предостав~ло другие возможности в этом 

/ отношении 
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отношении на свои собственные средства. 

59. КОМИССАР соглашается с замечаниями Главного администратора 

и заявляет, что он на намерен включать в конституцию положений об 

о бя за тельном о бразовЕ,нии, так как это не соответствовало бы факт и-

ческим условиям, существующим в Эритрее. 

60. В заключение Номиссар указывает на то, что так как он не 

является эксперТОJ.' по вопросам конституционного права, высказанные 

им мнения не должны считаться окончательными заключениями. Он под-

чер~ивает тот факт, что он всегда готов принять во внимание точку 

зрения и советы uритансн:ой администрации. Он в скором времени будет 

иметь совещание с группоvr экспертов по правовым вопросам в Женеве, 

каковые эксперты - он надеется - помогут ему примирить цели, пресле-

дуемые эфиопским правителъствоrл, с различными точками зрения по 

ЭТО1'1fУ вопросу жителей Зритреи. Оратор надеется, что такю-L образом 

окажется возможным нвJ1ти здоровую правовую основу для правительства 

Зритреи через посредс-:r:во ясно выраженной, простой и сильной консти-

туции. 

61. СПЕЦИАЛЬНЬil;'-1. СОВЕТНИК оп:ечает, что Комиссар говорил о возмож-

ности развития в конституции положений о правах человека, содержа-

щихся в резолюции Организации Объединенных НациИ. Возникает, одна-

ко, вопрос о том, не будут ли такие положения, содержащиеся в Феде-

ральном з ai{OHe и являющие ся окончательньr:ми, находиться в конфликте 

с поJТожениями, которые Комиссар включит в конституцию. Оратор пол-

гае т, что следует у делить больше внимания этому вопросу. 

6 2. Комиссар отвечает, что так как в резолюции говорится о защите 

прав человека, включая права,, уnомянутые в пункте 7, он полагс..ет, 

1 что 
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что он имеет право внести добавления к правам, перечисленным в резо-

люции, развить соответствующие положения и "1ридать им новую редак-

цию. так напрю1;ер, в резолюции говорится только о свободе религии; 

однако существует не,)бходимость охрSLны и:rv,ушества иностранных рели-

гиозных миссий. Оратор добавляет, что, быть может, окажется целе-

сообразным издать основные законы, касающиеся прав человека. 

63. ГЛАВНЫЙ АдМИНИСТРАТОР, после т:::>го как Комиссар закончил свое 

выступление по вопросу о конституции, заявляет, что британская 

е.дминистрация с большим интересо:vr следила за приложенными им ~уси-

лиями в деле консультации населения ЭритрЕ:и, приче!vi, по ;шению 

оратора, консультации эти были, нес):rvшенно, проведены в лучшем духе 

демократии. Население руководствов~лось основным документом Комис-

сара, и нет сомнения в том, что все имели возможность высказать 

Комиссару свое мнение относительно .{онституции. Британская админи-

страция восхищается тем, каким о бра зо;;,: Комиссар выполнил свою тру д-

ную задачу, трудности которой были 10лностью упомянуты в сообщении, 

прочитанном Ком:иссаром. По JViнению t)pa тора, существуют две не из беж-

ные трудности: во-первых, разделен:,rе, сущест:вующее между м:усульман-

ской частью и христианской '-Iастыо н,:J.селе;-Iия, и, во-вторых; разли-

чие, существующее между понятисм о .~емократическом управлении, 

предусмотренном для Эритреи, - поня':иы.~, существующим в резолюции 

Организации О бъединеННЪIХ Наций, - и систе:м:ой администрации, применя е-

мой в ЭФиопии. Демократические принципы должны быть применены в 

Зритрее, и в то же время резолюция -·ре буе т, что бы конституция, 

учреждения, т]Jадиции, международный статус и особый характер эфиоп-

ской империи были сохранены. 

/ 64. В заключение 
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64. В заключение, ГJ[авный администратор заявляет, что он дOJI:'J?:eн 

обдумать заявле:r;rие, сделанное Комиссаром, а также различные пред-

ложения, изложенные им в общих чертах. 

/1{ OlVl'i1C С И.С: 

l 
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КОl\'IИССИЯ ОРГАНИЗАUИИ ОБЪЕ)ИНЕННЫХ НАUИЙ ДЛЯ ЗРИТРЕИ 

С О.дЕР.жАНИЕ: 

КРАТКИЙ ОТЧЕТ СЕМЫЕСЯТ ВТОРОГО ЗАСЕ11АНИЯ 7:-

Дворец в Асмаре, вторник 6 ноября 
1951 года, в 10 ч. утра 

(закрытое заседание) 

Официальная консультация с правительством Эфиопии по 

вопросу о проекте конституции Зритреи (пункт 12, раз

дел А, резолюция Генеральной Ассамблеи 390A(V) 

ПРИСУТСТВУЮТ НА ЗАСЕдАНИИ: 

Г-н Ансе-Матиенсо 
Комиссар Организации Объеди
ненных Нацхй в Зритрее 

Г-н Луrсас 
Заместитель Главного 
секретаря 

Г-жа Ролф 
Секретарь 

А/АС .44/ SH. 72. 

Г-н Зауд~ Габре Хейвот 
Товарищ министра иностранных 
дел Эфиопии 

Г-н Шифферо Зеллеке 
Секретарь 

/1. Г-н ЗАУДЕ 



А/19 59/"\dd .l 
Hussian 
Pil,~e 64 

l. Г-н ЗАУДЕ ГАЕРЕ У.Е~',ВОТ (Товарищ ыини:;тра иностранных дел 

Эфиопии), после обмена приветствиями, объя~няет, что он просил о 

предоставл~нии ему алучая встретиться оФиuиально с Комиссаром, с 

тем чтобы представ~ть предварительные замечания в свsзи с его заяв-

лением, озаглавленгом " Ответ Ком:иссара Организации Объединенных 

НациР относительно позиции, занимаемой эФиопским правительством 

в с в9: зи с ист оЛJ.(О ьз.пиеi.'l резолюции Организации Обжединенпых Наций 

о с:т,~';-t',бе Эритреи;', представленном Комиссаром на ~редыдущем засе-
;i~:.: 

дании , ~ тем чтобы внести ясность в позvцию, занимаемую ~Фиоп-

ским правительством. Однако его замечани~ отнюдь не нв zся окон-

ча телы-Ро!Н заключениеJ'it его правиетльс тва по этому вопрос у с юр иди-

ческоРi точr:и зреilИЯ, причем оi-\ончо: .. тельные заключенш: _, -~..,.._- .-.., r·,_.. 
' ~ 

представлены Комиссару в свое времЕ. 

2. КОJ\'~иссар прекрасно знает, что законоведы способ,;-:;r обс;уХ':,z:::а·гь 

любой БО~·-'nс цо ()есконечности. Пра:r:ительство Эфиопйи, сдна1<:о; не 

намере!-:о ,трио е гнуть rc та~-<: ому способу коне у льтиции; оно rrpe z:;:почи-

тает сатрудzичать и действовать в тесном контакте с Коми~сарам, пре-

л.оставщ:тя ему &:к:7~шную и искреннюю поддержку ;-три выполнении Иi~I тяже~ 

лotl ответстD<?;rности, возло)~<енной на него. Генеральной Ассамблеей 

Орган и за~тии О бъ-;диненнпх Наций. 

с Комиссаром, он при~ожил все усилия; чтобы доказать ему насколько 

искренно п:равительство Эфиопии намерено сотрудничать с ним в цс;ле 

практического осуществления федераци:.-:_. причет/[ его правительство 

предложило ему схему орган~зации аппарата, котораh будет соот-

ветствовать духу 2 зынесенной Организацией Объединенн:л:. :Напий 

/ ')"'''·')Л .. ~тти'· / J.. ,_. u . .tliJ... 1 .v l 
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резолюции и вполне прим:енима к 1.v1ес•гным условиям. i\омиссар не нашел 

возможны11 согласиться с этим предЛ•)Жение1С, хотя :можно было заклю-

чить, что у него юлелись другие пр.;дложения:. 

4. Отрадно отметить, что благодаря дружестве:rшому сотрудничеству 

было достигнуто полное понимание по рн:ду спорных вопросов 1 упомяну-

тых Комиссаром в своем официальноЕ заявлении, включая тот факт,что 

правительство Эфиопии явится в то :\е время и федеральныl'-д ШJавитель-

ством, осуществляющим федеральную JJрисдЕ:tщию.* 

5. Правительство Эфиопии согласно с !·n'Iение:м КшJrиссара о тш1, что 

можно будет выработать какой-то П]Jактичс::ски эс'(:фекти:tшый с~юсоб в 

связи с правом Императора Э(~:,иопии назнача·ть главу kестноr/1 ИС1]олпи-

тельной власти и обеспечивающей за прс.:дстав:ителем короны в Эритрг 

некоторыг права :в ГI_lJа:еит'ельстве 
"_}у 

;__,срrопии. Представитель этот 

будет служить псредг,точной ю-rстанци -с.:й меj,:ду rv:,__:;стным праьит.эль-

с':L'вом и Импе_раторо1~:1 и будет в то х-:,, тзремя зс::,щищать федt::рс::,лъное 

за:;:юнод2,тельс·тво от злоупотреблsниii местшrм rт_разитсльс'ГВОМз 

Кроме того, НС\. ного будс__:;гг :аозлс;-::ена обязанность ЗС?Х~И:ЩС'·_ть 

права I,:еньшинств, которью согласно резолюции 390 (V) обсспс:чи-

ваются как федерё~лы-шм, так и ')ритро:йскиl\'" пра:с::.ительст:вом. 

что это послсl;нсо тробозани:с 

* 11 По мнению ЕоЕиссz,ра ••• · фс.дорс-~лы:оо гr_fх--:.nитольс т:sо обр;:\эуют те 
орг:;,ны эфиопсr-сого прс:'дИ'I'ельс Т:ЗсJ, ~ которые зс-;.ню·:г.ются де_р?оль-

ныыи дБлаыси. Это I)CE_;, что }\оиисс "'-Р считает ЕОЮЮJ':ньп.т JJыска-
э;:-ль по д'-"~Нiюму :t:юпр:Jсу 11 • (А/ АС, 44/ SR. ?О/ Прилт:(сние, пункт 23) • 

1 iJIO)CU_:: т ОЫ'IЪ 
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может быть выполнено лучше всего пyтeivi учреждения федеральных судов, 

но эфиопское правительство не считает этот путь целесообразным, 

так как, по его мнению, для достижения этого существуют более удо-

влетварительные способы. 

6. Эфиопское правительство неоднократно подчеркивало, какую важ-

ную роль играет престиж и авторитет Императора в деле примирения 

религиозных и других разногласий, существующих в стране,и в деле 

поддержания устойчивого положения в стране. Если решительным фак-

тором в этом вопросе считается практическая осуществимость решений, 

необход}мо, чтобы представитель Короны Эфиопии являлся крепким 

связывающим звеном в духе резолюции Генеральной Ассамблеи и соглас-

но веянию времени. 

7. Что власть Короны ЭФиопии является лерхогной яластью во всей 

федерации, ясно и твердо устанавливается в пункт 1 резолюции Гене

ральной Ас самблеи, которыi1'1 гласит: " Зритрея с оставляет автономную 

единицу, входящую в. федерацию с ЭФиопией и под суверенитетом Коро-

ны Эфиопии". Поэтому не существует никаких отдельных правительств, 

не находящихся под суверенитетом короны Эфиопии, хотя Зритрее и 

предоставляется законодательная, исполнительная и судебная власть 

во внутренних делах. Более того, в резолюции имеются ясные постано-

вления относительно юрисдикции федерального правительства и местного 

зритрейского правительства, в то время ка.к I{орона Эфиопии является во 

главе всей федерации. Помимо всего прочего, пункты 13 и 14 резо-

люции разрешают ратификацию зритрейской конституции и федерального 

акта посредством единого акта и документа. По мнению правительства 

Эфиопии, этот единый акт и документ должен предусматривdть не только 

/ передач;;-



A/1959/i.dd.l 
Hussiгn 
Р::, е 67 

передачу власти, но также содержЕть список лиц, назначаемых Импе-

ратором. Оратор надеется, что оЕ ясно установил, что ворона 

Эфиопии является верховной властЕШ над всей федерацией и поэтому 

имеет право назначать главных дОJ]ЖНостных лиц. 

8. Хотя в пункте 2 резолюции Gритрейскому правительству и пре-

доставляется некоторая законодательная, исполнительная и судебная 

власть, следует еще поднять и рас~мотреть вопрос о том~ предостав-

ляется ли Эритрее, входящей в Федэрацию с Эфиопией; полная автоно-

мия. Зритрейекая автономная обласгь не будет явл~ться суверенной 

частью федерации~ обладающей особ:)пvrи правами: но будет в то же 

время составлять нераздельную час·~ь суверенного государства в це-

'лом. 

/9. Вот как 
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9. Вот как эфиопское правительство рассматривает этот вопрос, и оно 

надеетсяJ что Комиссар Организации Объединенчых Наций еще раз про-

штудируе т представле ~ · ные г:раэительствоj,; Эф иопии соображения в духе 

непредвзятости и 6Л.' LГоже лг.т Е-: льности и с по·rЕьrм учето:rv; мес·гных услав 

вий. Г-н Зау де по вт оря е т) что он гот о в, ка:rс в с е г да, с отру щ-rичат ь с 

Ко11л иссаром Оргг.низэuии Объединенннх Наций. Kpor-,te того_~ правительств< 

Эфиопии всегда от н е се тся с глубоким вниман vем к ответу; который 

Комиссар может н с:~йти Ружньнr. представить ему. 

10. Пер .=:ходя rc вопросу об оФициа.льн01.1 язы .\:е, г-н Зауде: заявлнет _,что 

ему вполне понятно оп ошение к эт<J!•~У вопросу со стоl_::юны hом:иссара: и 

он н аде е т с я,что со вре~ене~ у~аст с я до с ти~нуть совместно како~с-то 

решения~ удовлетворяюiliегсвсех. Возможно, ч7о правительс~во Зфио-

п,ии в свое вреJ ,~Я преп. с таi)И Т предложение.· которое, по его r/J :< 'нию, 

явится праrстическим разрешени ем вопроса. 

11. Г-н Зауд~ з а явля е т, что за время своего пребывания в Зритрее 

он посет ил больши:-1ст :а с• р а. сположе н~ rнх в ней городов /1 деревень и бе-

седовал с ра злич ными групп~ми населен ия. П ри в с ем его ува~~нии 1 с 

Комиссару он должен з аявить, что у неге со с тавилось совершенно про-

тивополажвое впеча'l'Леl;ие от;~осительно подхода со стороны народа к во-

просу о представителе ;~п ератора; так как оратор нашел, что почти все 

жители как плоскогсрья, так и низм енно~ ча с ти страны: рассматривают 
KC'.I{ 

Иrшератора Эфиопии и эфиоnский фла г Ею: некую опорную точку иjсим:аол 

своей незави с имо с ти. Г-н Заудв не отрицает: конечно: суще с твования 

инспирированной различными элементами деятельности и враждебной про-

паганды среди народа , no характеру с воему склонного п оддаваться 

чувству с траха и н едоверия , 

/ 12" :В ЗаЮlЮЧ С Н 
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12. В заключение ~-н Зауд о выражает свою благодарность за содей-

ствие, оказанное ему Комиссаром во время пребывания оратора в Эри-

трее, и надежду, что он еще встретит~я с Комиссаром до того; как 

последний закончит свою трудную работу. 

13. КОИИССАР ссылается на выраженное эфиопским прави-rельством со-

жаление о том, что он взял на себя и:1ициативу представить свс~ точку 

х) 
зрения. Он вполне пони:r-.шет, что эфиоп ское пра:вит<?льство желает пу-

тeJvl неофицигльных переговоров разрешить спорные вопросы ; более то--

го, он всегда желал и считал себя обsrзанным относиться к ~редставите-

лям эфиопского правштельства бьсприе:трастно. Но переговорь: с эфисп- · 

ским правительством относительно этоr·о :в опроса продолжалис ь боJ•еэ 

шести х!tесяцев. 

14. Ком:иссар занял с sвершеннq ясную позицию в отношении вес bl;Ia спор-

ного вопроса, касающегос я представитЕдя императора, и желания, выра-

женнога эфиопским правительствоы, чтсбы представитель этот обладал 

исполнителLной властью еще тогда , когда минис тр иностранных дел Эфио-

пии покинул Асмару. В то время он уведомил г-на Аклилу , что ему бу-

дет весьма трудно убедить общес твенное мнение Зритреи с огласит ься 

назначЕние 

на то, чтобы в эритреtiской кон ституции П})е,л,усматриrалосrо /представ·и-

т ел;r императора, даже не обладаЮЩ6Г О и ::: п ол:сiит ельной властью . Г-н 

Аклилу ответил, что он не может сказа rь что-либо Комиссару по э тЬму 
ОН 

поводу поrса /не проконсультируется с о своим правительст вом , н о прош-· 

ло уже шесть ыес яцев и никакого ответ 1 получено не бьтло. В ка·ч естБе 

комиссара он являет-:::я ответ с т венныr.I п• :ред Генеральной Ассамблеей зс·~ 

истолкование и проведение в жизнь рt ;з о.люции Генеральной Ассамблеи 

XJAj АС •44/SRo-?O. 

1 и он 
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и он счел себя обязанным представить юридически обоснованный ответ 

на прит~зания эфиопского правительства, ЯCIIO устанааливая таким сбра-

зmrc свое толкование резолюции Генеральной Ассгэ.тблеи. Он никогдг. не 

имел желания оказывать какое-либо влияние на правительство Эфиопии, 

та:rс каr;: последнее ю:rело истолковывать резол~циn так, как оно 

сч:итало • Однако, работа эта не могла Сыть закончена nока су-

ществовали две протиЕоположные точки з ия) особенно ая тот 

Факт, что остается так мало времени для оведения в жизнь вышеупо-

мянутой резолюции. 

15. Еш:Lиссар заявляет, что он считает положение серьезны;;r. Он при-

ложил :все усилия, чтобы как-нибудь обеспечить передачу Еан:и~~-тс прав 

представителю Императора, но таi': Еак для этого Ее :1МСj_'ось юридичес~о~~{ 

основю!иJ'7r, это оr\:азалос ь невозт,Iожным. I(омис с ару в :rедалеко~.! б уд;; щс, 1 

предстоит встретиться в неве с группой экспертов по коне ,ИОJ:=-

ным вопросам: для вырабоТI{И проекта конституции, ~-; он попп~'.:.'о.ется сн .. е 

раз выяснить, можно ли истолковывать резолюцию в том смысле, как она 

истолковывг.ется правительством Эфиопии. Ес.ли эт!J Cj:Iy не стся:, он 

считает, что единственное, что останется, это - обрати~ься к Гене9аль-

ной Ассамблее зг. указа:-jиями, хотя по разным другим причvrвв:•:I оч 

16. nосдедние несколько дней Коыисс ИJ.!(ел неофициальные бесе-

ды с политическими деятеля;.rи, среди которых оказались доволъно влиs:~ ... 

тельная груnпеl j'.~ycyJiьмi:tн. Хотя и оказалось) что этг. 1·руrпа занЕivtЭ.·-

ла вес Ы,l:Ес приJrирител позицию и пит большое уважение к Импе-

рг.тору, не удалось достигнуть соглашения по :вопросу о предс~а-

вителе И:мператорг. Кро:ме того, эритрейс ДеJдократичес он т 

/ з анv::мает 
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зс.шИ};iает вес ы~а ясную и твердую по:~ицию относи~ельно вопроса Фла-

га и j повиди1rш.:у, примирение зцес ь I евоЗI.;LОжно, 

17. I<о;.ёиссар считает, что в отЕошен1и внутренних дел Эритреи воз-

никли Ее:rюторые недоразумЕния. Он не считает_. что прос ьба о назна-

чении предста:sителя Ит.шера:гор?. ,ог· •. =-'д~':'· ',(:·о ис::-толнитРльной :зласт LIO _. 

LiTO она 
является Вi:ешс;_тельствон со сторогы п:равительства Эфиопии) но/основа-

не всего лишь не;_ желании nомочь Эрит~ее. Тот Факт,что nрави:.ельство 

Эфиоnии претендует на тс,что коро~а и~еет право назначать исполни

тельный орган ;_'ритреи) являет с;::,. с дpJr-'Oi:': с т оронн, по r;,:нению l{m;иc-

сара, nол:r-:ы:~ отрицаЕиеj'.I зритрейскоИ а:3тоно;~,ти~;;. Отт с·:арался всеыи си-

лами найiи какой-то выход из nоложен~;я и пришел IC заклычению, что 

в Зритрее следует на2начить представvтелq ~~nератора: но что этот 

представитель не должен обладать никакой властью. 

18, Пока этот вопрос остается нераз~ешенным, Комиссар опасается, что, 

если вырабатъшс:.е}Iая и;\т конституция Ее будет соответствоват т" ж:еJшвиям 

правительства Jфиопии, иного ценного :времени пропадет даоом в спорах 

вит е ля И;.шератора. I1оэтш,rу он покор: ейше IJ~oc/!т nрс.:зитРльст во Эфио-

пии попытс-.ться наV1ти кан:ой-тс выход :/з с:озд::1эшегося: тупи:ка1 таrс как 

он рассш).тривает этот вопрос., кюс одv;н из основных фаг:.: ..;рсш 

в конституции ?ритреи. 

19. Комиссар заявляет) что он IIриеха.т в Эрт/rтрею преиспо.лненный надехсд 

и :высоких идеалов, и вся ег·о деятелLН!)СТЬ бЫЛd ЕО.Г1раjj.лено. толыи на 

:1ользу Эритреи. Если он доnустил Oll:ИI):к;r) он всегда готов сообщить об 

этш.с Генеральной Ассамблее и отказаты:я от своей должн,~с·п-1,и cc-тrr т:ю-· 

npoc о nредставителе ~~ператора будет внесен в повестку дня Генераль 

/ Генера.п:ьноИ 
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Генераль~о~ Асс амблеи, это даже n оможет ему преоdолеть главные за-

трудЕе:::::-Iя, воэник:п ие в связи с этvi1;I вопросш,. 

20, Г-н ЗАУDЕ ГА5ЛЕ х:~:'"';вот заЯ!вляет, что nравr1тельство Эфиоnии 

вnол;-' е по11 и;.:а е т положение, ЗЕJ.нина е;.:ое D этоJ-,; в опрос е КоJ,::ис с аром , и 

желает продолжать сотрудничать с ним. Правительство Эфиопии с оз-

нает, что Комиссар несет т яжелую ответ с твенность, н о считает, что и 

оно должно сделать сво~ в з н о с в общее дело, так как будущее Зритреи 

кас ается Эфиопии, ввиду того,что обе территории будут доп олнять 

друг друга и выиграют от федерации. Правительство Эфиопии пы-

тается с оздать C?iJ:rapaт, которыt! свю:се т ы,;ес т е Эфиоп ию и Эритрею; 

е сли ап парат не будет устан овлен до принятия конс т итуции и ф едерация 

войдет в силу, это вызовет з атруднения впоследствии. 

21. Правительство Эфиопии неоднократно утве~ждало с полной я сностью, 

чт о оно не: ш.ёело никаr{ого на: i е р е.ния выешиват ься во внутренние дела 

?ритреи и что оно будет с облюдать ре з олюцию - как дух ее, так и бук-

ву. Но н е приз навать суверен ные права эфиоnской короны над федера-

цие~ - знач~т ослабить всю федерацию . П о мнению правит ельс т ва 

Эфиопии след~тет установить необхощп.,ую для :з т ого свя зь т еп ерь же, 

и г-Б Зауде надеет с я, что Комиссар п одвергн ет этот в о~ро с дальней-

mему р~ссмотре н ию в консульт ации с груп п ой эксперт ов п о юридическим 

вопросам в Женеве . Наконец, он з аявляет, что правител ьст во Jфиоп-

пии согласно вновь пересмотрет ь этот в опрос в св ет е дальнейших с о-

бытий. Он добавля ет,что правите~ьство Эфиопии уверен о, что федера-

ция с ос тоит с я и не предвидит каких-либ о з атруднений в п оследний 

:i'1I OYL eн т " 

/ 22 . I{OblИCCAP 
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22. KONIИCCAP повторяет, что если егс' тою<:ование неправильно, он 

всегда готов перест.rотрет ь свою позицr-:ю ,. Тот Факт, что половина 

проведеиного ин в ) ритрее времени ушJ:а на со суждение рассматриваемо-

го вопроса, и что положение не изменv~ось ни в каком отношении за 

последние шесть месяцев, означает, ч1о резалоция Генеральной Ассам-

б леи не вполне ясна, и, ЯЕJrяяс ь компрс ми с сны:и решением, не имеет под 

собой твердой почвы. Единстае~ное, ~то может внести ясность в эту 

резолюцию, -· это обращение rl: ГенералЕ вой Ассамблее с про с ьбой в:ьrЕ.·
этоу резолюции. 

нить с1vъrс.л положени:~r/ Для этого еще vйлеется время, тан: как согласно 

правил процедуры любое государстьо-ч~ен Организации может путем про-

стого большинства голосов потребаватЕ в1rесения дополнительно~о пункта 

в повестку Генеральной АссамбJrеи. Результат такого дзйствия может 

оказаться полезным и конструктивньш. Если правzтельство Эфиопии 

желает сотрудничать с ним и) в то ~е самое зремя, так твердо на-

стаивает на своей правоте в зопросе о власти: предоставляемой пред-

ставителю императора, он может тслько снсва предложить, чтобы во-

прос этот был передан н~ обсуждение Генеральной Ассамблеи, так как 

он вполне понимает, что если правительстзо Эфиопr1и не удовлетворится 

выработанной федерацией: федерация ст~нет невозможной. 

23. Комиссар надеется, что он вернет~я из Парижа и из Женевы при-

близительно через два месяца, которые ОЕ проведет над важной пробле-

мой выработки проекта зритрейской конJтитуции. Если хоть один вопрос 

из ныне обсуждаемых останется неразре uенн:ым и с эФи'~nсr-1иы правитель-

ством не будет достигнуто соглаfuения, вся его работа пропадет даром. 

КО]1ЛИссар добавляет, что он :тамерен пр•)Бести неделю в Париже, прежде 

чем начать свою работу па составлению проекта конституции в Женеве, 

1 и что 
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и что он б~тдет поддс:р,1,:ивать тесныt:. нонтакт с делэгацией Э(:;иопии 

на Генеральной Ассамблее~ Rроме того, в соответствии с уста-

новленной в О:рга:п1зации Объединенн:с::;: Нациt" ПlJЭJ'<Ти~-:ой он буде т 

п:рисутс твовать на Асс~амблее, ъ:ог да будет обе уждс:.;отьс,:;: внесеi-п-rы.v1 

в повес тку дня: П}-:1ази'I'ельс TB011i СоsдинеЕного Rоролевства пу.:>-Iкт 

относительно экономичес::-юй и (~инансо::Jоi: поыощи Э:ритрее о 
он 

1 
24~ В заключенitте Номиссар позторяет, что/ ПИ'I'ас•:г чувство глу-

Императо-о 
1 --

б око го уважения к Императору и сv:итает, Ч'l'О 1 является наилучшеЕ 

гарантией того, ч•то условия сfJеде:рации буду'r с обшJдены" Тем не 

менее~ поr:а сущее rrвуют :рс:сзногласия, хотя бы по одпоыу вопросу: 

ОН СЧИТаt:сТ, ЧТО БСЯКОГО род:;" ПОЯСЕВНИН, r=:p::ДCTё~БJIGHHЪIG КС:J,КИМ-либо 

органо:"д Объеди:нЕJн:,:ьтх Iiаций будь то Гене~9с:сльно:vl Ассамблеей или 

явят'ся пол эзншли и :t:онструкт:ивными. 




